
Dodatok č. 7 k zmluve o temínovanom úvere č. 80l/2018/UZ

Dodatok č. 7 k mluve o termĺnovanom úveľe č. 80l#Ol8/UZ

(d'alej len Dodatok) uzavretý medzi strmami:

Mesto Veľké Kapušany, IČO: 00332038, sídl. L.N. Tolstého č.1, 079 01  Veľké Kapušamy (ďalej len Dlžnflt) a

Všeobecná úverová banka, a.s„ so sĺdlom Mlynské nivy  1, 829 90 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 31  320  155,
zapĺsaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava 111, oddiel Sa, vložka č.: 34lm (d'alej len Veritel').

Tento Dodatok menĺ a dopĺňa zmluvu o temĺnovanom úvere č.  80l/2018/UZ uzavretú medzi DIžnikom a Veritel'om
dňa 02.08.2018 v 2není jej  i)redchádzajúcich  dodatkov (d'alej  len  Zmluva  o úvere) v  súlade  s  článkom  19.  prilohy
Zmluvy o úvere Všeobecné obchodné podmienky pľe úvery.

1.             Výkladové pravid]á a defiDície

1.1            V tomto Dodatku:

1.2

(a)           Deň účinku d®datku znamená deň, v ktorý veriteľ akceptoval splnenie všetkých dokumentámych
odkladacích podmienok uvedených v prilohe odkladacie podmienky tohto Dodatku, v takej fome a
s  takým  obsahom,  aké  sú  pre  Veritel'a  akceptovateľné,  pričom  v  prípade,  Že  tento  Dodatok je  v
zmysle  Zákona  o   slobode   infomáciĺ   č.   211/2000  Z.z.  v   znenĺ  neskoršĺch  predpisov  povinne
zverejňovaným,  je  DIžnĺk  uzrozumený  s  tým,  že  v  súlade  s  ustanovenĺm   §  47a  Občianskeho
zákonnĺka môže byt' Dňom účinku dodatku najskôr deň nasledujúci po dni jeho zverejnenia;

(b)           Pokiaľ nie je  v  tomto  Dodatku  výslovne  uvedené  inak,  výrazy  s  vel'lým  začiatočným  písmenom
uvedené v Zmluve o úvere majú v tomto Dodatku význam, ktorý je im priradený v Zmluve o úvere.

Ustanovenia článku  1.  prílohy  Zmlwy  o  úvere  Všeobecné  obchodné podmienky pi.e úvery  sa vzťahujú na
tento Dodatok rovnako, ako keby boli v celosti ob§iahnuté v samotnom texte tohto Dodatku, s tým, že odkaz
na Zmluvu o úvere sa považuje za odkaz na tento Dodatok.

Zmeny

Veriteľ a DIžník sa dohodli, že počnúc Dňom účinku dodatku sa Zmluva o úvere mení a dopíňa nasledovne:

(a)     znenie článku  1. bod (b) Zmluvy o úvere sa vypúšťa a nahrádza sa nasledujúcim znenĺm:

„za účelom úhrady investičných nákladov v súvislosti s akciami:
(i) Rekonštrukcia Námestia lstvána Dobóa; (ii) Komunikácie ulica Záhradná;
(iii) Centrum I ®arkovisko a asffltovanie); (iv) Rekonštrukcia MsÚ;
(v) Rekonštrukcia miestneho rozhlasu; (vi) Výstavba okružnej križovatky;
(vii) Výstavba Športovej haly; (viii) Rekonštrukcia MSKS   (ďalej  len Projekt);
(ix) Rekonštrukcia ciest a chodníkov v meste Veľké Kapušmy."

(b)    Text prílohy Zmluvy  o  úvere  „Všeobecné obchodné podmienky pre úvery"  sa vypúšt'a a nahrádza sa
textom i)rĺlohy „Všeobecné obchodné podmienlqĺ pre úvery",  ktorý je pripojený k tomuto Dodatku.  V
prĺpade doterajšĺch úprav a doplnenĺ v zmluve o úvere, týkajúcich sa textu jednotlivých bodov prĺlohy
Všeobecné obchodné podmienky pre úvery,   sa odkaz na čísla článkov a bodov posudzuje podľa toho
textu    Všeobecných obchodných podmienok, ktorý bol platný  v čase vykonania dotknutej úpravy.
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Dodatok č. 7 k zmluve o temínovanom úvere č. 80l#Ol8/UZ

Záväzky Dmĺka

Dlžnĺk  sa  zaväzuje  zaplatiť  Veriteľovi  n"ledovné   odplaty,   so  splatnosťou  v  deň  uzavretia  Dodatku,
najneskôr v najbližšie nasledujúci pracovný deň:

Odplata za zmenu zmluvfiých podmienok

3.2           Dlžník sa zaväzuje riadne a včas splniť všetky povinnosti, ktoré sú mu uložené týmto Dodatkom.

Platnost,

V prĺpade, ak Deň účinku dodacku nenastane v lehote 60 kalendámych dnĺ odo dňa podpisu tohto Dodatku,
tento Dodatok stráca plamosť a účinnosť v nasledujúci deň po uplynutí tejto lehoty.

5.2

ZáverečDé ustanovenia

S  výnimkou  zmien  výslovne  uvedených  v  článku  2  vyššie,   ustanovenia  Zmluvy  o  úvere   zostávajú  v

platnosti a účinnosti v pôvodnom znení. Akýkol'vek odkaz v Zmluve o úvere na zmluvu o úvere sa odo Dňa
účinku dodatku považuje za odkaz na Zmluvu o úvere v znenĺ tohto Dodatku.

Ustanovenia  prílohy  Zmluvy  o  úvere  Všeobecné  obchodné  podmienky  pre  úvery,  upravujúce  rozhodné
právo,  sa vzt'ahujú  na tento  Dodatok rovnako,  ako  keby  boli  v  celosti  obsiahnuté v  samotnom  texte tohto
Dodatku, s tým, že odkaz na zmluvu o úvei.e sa považuje za odkaz na tento Dodatok.

Priloha:

1.              Odkladacie podmienky
2.               Všeobecné obchodné podmienky pre úvery zo dňa ol.04.2024
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u=:',1.j.LQLj

Obchodné meno/Názov: Mesto Velké Kapušany

Meno: PaedDr. Peter Petrikán, PhD.
Funkcia/Oprávnenie : primátor

Podpis:

"=:.MÁ.)ľ..:

Všeobecná úverová banka, a. s.

Dodatok č. 7 k zmluve o temĺnovanom úvere č. 801#018/UZ

vÚB,  a.s.
Mlynské  nívy  1
829 90  Bratislava 25
82500/01

Meno : Ing. Katarĺna Krošláková
Funkcia/Oprávnenie: manpžér klientskych vzťahov senior (na základe plnomocenstva zo dňa 11.12.2023)

Podpis:

lientskych vzťahov (na základe plnomocenstva zo dňa  11.12.2023)
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DĽhík

Dodatok č. 7 k zmluve o termínovanom úvere č. 801/2018/UZ

Prĺloha

OdkJadacie podmienky

Pĺsomné  potvrdenie  DIžnĺka alebo  Úradu  vlády  Slovenskej  republiky  o  zveľejnení  Dodatku  č.  7  k  tejto  zmluve  o
úvere   v    súlade   so   zákonom    číslo   211/2000   Z.z.   v   znenĺ   neskorších   predpisov,   vo   forme   a   s   obsahom
akceptovateľnými pre Veritel'a.
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VÚB BANKA
lntesa Sanpaolo Group

VÚB, a.  s.,  Mlynské nivy 1, 829 90 Bratislava
Obch.  reg.:  Mestský súd  Bratislava  111
0ddiel:  Sa, vložka č.:  341/8, lčo: 31320155
BIC:  SUBASKBX, www.vub.sk

Predmet činnosti:    podl'a zákona o bankách
Orgán dohľadu:       Národná  banka  slovenska

1.  Karvaša  1,  813  25  Bratislava

Banková  licencia  udelená  rozhodnutím  NBS
č.  UBD-1744/1996 z  26.  9.1996

Príloha

Všeobecné obchodné podmienky pre úvery
Tento  dokument  predstavuje  Všeobecné  obchodné  podmienky  pre  úvery  spoločnosti  Všeobecná  úverová  banka,  a.  s.,
ktoré  sÚ  prílohou  a  neoddeliteľnou  súčasťou  zmluvy  o  úvere  uzavretej  medzi  Veritel'om  a  Dlžnĺkom,  ak  nie  je  medzi

Veritel'om  a  Dlžníkom  výslovne dohodnuté  inak.

1.        Výkladové pravidlá a definície

Ak nie je  medzi  Veriteľom  a  Dlžníkom výslovne dohodnuté  inak,  nasledujúce  pojmy  uvedené  s veľkým  písmenom  budú
mať v zmluve o  úvere  nižšie  uvedený význam:

Bežný účet znamená bežný účet Dlžnĺka, ktorého Čĺslo je uvedené v zmluve o Úvere pod označenĺm Bežný účet. V prípade,
Že  je   poskytovaný  kontokorentný  úver,   dochádza   k   poskytnutiu   peňažných   prostriedkov  z  kontokorentného   úveru
na ťarchu  Bežného účtu, vedeného  u Verlteľa,  ak  nie je na  poskytovanie kontokorentného  úveru výslovne dohodnutý iný
ako  Bežný účet.

Bezpečnostný  prvok  znamená  nástroj  jedinečne  prjdelený  DIžnĺkovi,  ktorý sa  používa  na  autentifikáciu  a  autorizáciu
DIžníka  pri  využívaní služieb  Nonstop  banking  a  Biznis zóna.  Bezpečnostné  prvky Nonstop  banking  sú  identifikačné  číslo

(lD),  autorizačný  SMS  kód,  jednorazový autorizačný  kód  generovaný  prostredníctvom  tokenu  alebo  mobilného  tokenu,
VIAMO  PIN,  mobilný  PIN,  heslo  a  Vaše  biometrické  údaje  (napr.  odtlačok  prsta,  rozpoznanie tváre).  Bezpečnostné  prvky

Biznis zóna  sÚ  ID,  heslo a  autorizačný  SMS  kód.

Biznis zóna je služba Veritel'a,  prostrednĺctvom  ktorej je  možné vykonávať vybrané bankové obchody a služby na dial'ku,
na   základe   spojenia   elektronických   zariadenĺ  cez   elektronickú   komunikačnú   siet,   pričom   takáto   služba  je   Dlžnĺkovi

poskytovaná  zo strany Veriteľa   na  základe osobitnej  Zmluvy o  poskytovanĺ služieb  Biznis zóna.

Cenník Veľitel'a  znamená aktuálne  platný  Cenník VÚB,  a.  s.  -Podnikatelia  a  iné  právnické osoby.

Daňová  zrážka  znamená  akúkoľvek  zrážku  dane,  splnenie  preddavkovej  alebo  zabezpečovacej  povinnosti  na  daň,  ako
aj  každý  poplatok  (vrátane  Úrokov  z  omeškania  a  pokút  za  porušenie  povinnosti  s  nimi  súvisiacimi)  z  platby  vykonanej

na  základe zmluvy o  úvere alebo v súvislosti  s  ňou.

Deň  dočerpania úveru znamená pre termínovaný Úver ten  z nasledovných  dní,  ktorý nastane skôr:

•  deň,  kedy je DIžníkovi  poskytnutá posledná časť peňažných  prostriedkov z   dohodnutej  Celkovej výšky úveru,
•  alebo posledný deň  Doby na čerpanle,  dohodnutý v zmluve o  úvere.

Deň  poskytnutia  znamená  každý deň  osobitného  poskytnutia  peňažných  prostriedkov,  v  ktorý  dochádza  k  odpĺsaniu

peňažných  prostriedkov:

•  z  Úverového  účtu  (v  prípade  peňažných  prostriedkov  poskytnutých  ako termínovaný  úver alebo  ako  revolvingový

Úver),
• alebo  z toho  účtu,  na  ktorom je  poskytovaný kontokorentný  úver,  spravidla  z Bežného  účtu  (v prípade peňažných

prostriedkov poskytnutých ako  kontokorentný Úver).

Dlžníkom  je  subjekt,  ktorý je  zmluvnou  stranou  zmluvy o  úvere,  alebo  iný subjekt,  ktorý  sa  zaviazal  zaplatiť Veriteľovi

pohl'adávku a/alebo jej  príslušnú čast vyplývajúcu zo zmluvy o úvere na základe prevzatia dlhu alebo pristúpenia  k záväzku,
a/alebo  subjekt,   na  ktorý  prešiel  alebo  bol  prevedený  záväzok  zaplatit  pohl`adávku  Veriteľa  a/alebo  jej   príslušnú  časť

vyplývajúcu  zo zmluvy o  úvere.
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Doba  na  čerpanie  znamená  obdobie,  ktoré  končĺ  dňom,  ktorý je  uvedený  v  zmluve  o  úvere  ako  posledný  deň  Doby
na  čerpanie,  prípadne  ako  posledný  deň,  kedy je  ešte  možné  poskytnút  peňažné  prostriedky;  a  začína  dňom  kedy  sú
splnené  všetky  nižšie  uvedené  podmienky:  (i)  zmluva  o  úvere je  riadne  uzavretá,  (ii)  zmluva  o  úvere  nadobudla  účinnosť

(najmä  v  prípade  povinne  zverejňovanei  zmluvy o  úvere),  a  (iii) Veritel' akceptoval  splnenie  každej  Odkladacej  podmienky
v prĺpade, Že boli  nejaké Odkladacie podmienky dohodnuté.

Elektľonický   dokument  znamená   akýkol'vek   dokument   doručovaný  v   inej   ako   listinnej   podobe   (iný   ako   Listinný
dokument),  ktorý spĺňa  náležitostĺ bud. pĺsomnej  formy alebo trvanlivého  média,  najmä  dokumenty doručované v  rámci
služby Nonstop  banking  a  služby  Biznis zóna,  pokal` Veriteľ  nebude súhlasit  inak.

Elektronický podpis znamená  údaje v elektronickej  forme,  ktoré sú  pripojené alebo  logicky pridružené  k  iným  údajom
v elektronickej forme a  ktoré podpisovatel' použĺva na podpisovanie zmysle Nariadenia  Európskeho parlamentu a  Rady (EÚ)
č. 910/2014 z 23. júla 2014 o elektronickej identifikácií a dôveryhodných službách pre elektronické transakcie na vnútornom

trhu  a  o  zrušenĺ smernice  1999/93/ES.

EURIBOR znamená pre príslušné Úrokové obdobie sadzbu  určenú Veritel'om ako sadzba  EURIBOR (Euro lnterBank Offered

Rate)  v  správe  príslušného  Správcu  referenčnej  sadzby  EURIBOR,  ktorá  sadzba  sa  objavĺ  v  prĺslušnom  Referenčnom  čase

sadzby  EURIBOR,  v  prĺslušný  Referenčný  deň  pre  menu  euro  a  pre  prĺslušné  Úrokové  obdobie,  vo  zverejnenĺ  príslušného

Správcu  referenčnej  sadzby  EURIBOR  a/alebo  na  príslušnej  strane  takej  služby,  ktorá  takúto  sadzbu  zverejňuje  a  ktorú
Veriteľ  obvykle  používa   na   účely  tejto  zmluvy  o  úvere  (napríklad   na   príslušnej  strane  príslušnej  služby  poskytovatel'ov

trhových  informácií  Bloomberg  alebo  Refinitiv,  alebo,  ak dôjde  k zmene v označení takejto  strany alebo  k zániku  takejto
služby,  na  takei  strane  takei  služby,  akú  Veriteľ  odôvodnene  určĺ  ako  stranu  a/alebo  službu,  ktorá  svojimi  parametrami
najviac zodpovedá  pÔvodnej strane a službe),  pričom v prĺpade,  Že takto  určená  sadzba  EURIB0R bude záporné čĺslo,  pre

účely tejto zmluvy o  úvere sa  použlje  sadzba  EURIBOR   vo výške  0  (nula).

EURA83EIRS  znamená  pre príslušné  Úrokové obdobie sadzbu  určenú Veriteľom,  ako sadzba:

a)  ktorá sa objaví v čase medzi  12.00 hod. až  13.00 hod. v pri.slušný deň  na príslušnej strane služby Refinitiv (alebo,  ak

dôjde  k zmene v označenĺ strany alebo  k zániku služby,  na takej  strane takej  služby,  akú Ventel' odôvodnene  určí
ako  stranu  alebo  službu,  ktorá  svojimi  parametrami  najviac zodpovedá  pÔvodnej  strane a  službe)  pre  menu  EUR
a  pre  obdobie  zhodné  s  pri'slušným  obdobím  uvedeným  v zmluve  o  úvere  alebo  obdobie jemu  najbližšie,  pričom

v  prĺpade,  že  takto  určená  sadzba  EURA83EIRS  bude  záporné  čĺslo,  pre  účely  tejto  zmluvy  o  úvere  sa  použije

sadzba  EURA83EIRS vo výške 0 (nula);  alebo

b) ak  nie je  možné  postupovať  podľa  odseku  (a) vyššie,  tak  sadzba,  ktorú  Veritel' v  čase  medzi  12.00  hod.  až  13.00

hod. v príslušný deň  uvedený v zmluve o úvere ponúka  najvýznamnejšĺm  bankám  na európskom medzibankovom
trhu  ako  sadzbu  ponúkanú  na  depozitá  pre  menu  EUR a  pre obdobie  zhodné  s  príslušným  obdobím  uvedeným
v zmluve o  úvere alebo obdobie jemu  najbližšie.

Finančný   dokument   znamená   (i)   zmluvu   o   úvere,   (ii)   každú   a   ktorúkol'vek   Ručitel'skú   listinu   vystavenú   každým
a  ktorýmkoľvek  Ručitel'om  v  súvislosti  so  zmluvou  o  úvere,  (iii)  ako  aj  akúkoľvek  inú  zmluvu  ktorá  je  uzavretá,  alebo  iný

dokument  ktorý je  vystavený  -v  súvislosti  so  zmluvou  o  Úvere,  nielen  ale  najmä  za  účelom  priameho  alebo  nepriameho
zabezpečenia záväzkov Dlžníka zo zmluvy o úvere.

Finančný trh znamená medzibankový trh  krajín eurozóny.

Fixná  úroková  sadzba  znamená  sadzbu  uvedenú  pod  týmto  označením  v zmluve  o  úvere,  ktorá  sa  použije  pre všetky

peňažné prostriedky a po celú dobu,  kedy sú podľa zmluvy o úvere poskytnuté a nesplatené, pokiaľ nieje dohodnuté inak.

Fixovaná úľoková sadzba znamená pohyblivú úrokovú sadzbu, určenú pre prvé Úrokové obdobie (d'alej Úrokové obdobie
v prípade Fixovanei úrokovej sadzby ai ako Fixované obdobie) ako sadzbu, výška ktorej je uvedená v zmluve o úvere, potom

pre  každé  d'alšie  nasledujúce  Fixované  obdobie  znamená  sadzbu  určenú  jednostranne  Veriteľom,   ktorej  výšku  Veritel'
oznamuie  DIžníkovi  na  výpise  z  úverového  Účtu  prípadne  písomným  oznámením,  pričom  medzi  hlavné okolnosti,  ktoré
môžu  ovplyvniť  zmenu  výšky  Fixovanej  úrokovej  sadzby,  patria  najmä  zmeny  na  fina,nčných  trhoch  a  obchodná  politika
Veritel.a,  ako aj  súvisiace  rizikové  náklady a  celkový  rizikový  profil  DIžnĺka,  vrátane jeho celkovej  platobnej   disciplíny.

Ak   nie  je   DIžníkovi   do  uplynutia   predchádzajúceho  Fixovaného  obdobia     oznámená   nová  výška   Fixovanej   úrokovej

sadzby,  použiie sa  pre  naibližšie  nasledujúce  Fixované obdobie tá  výška  Fixovanej  úrokovej  sadzby,  ktorá  bola  použĺvaná
v predchádzajúcom  Fixovanom obdobĺ.
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Listinný dokument znamená akýkoľvek dokument doručovaný v listinnej  podobe.

Konečný   deň   splatnosti   znamená   dohodnutý   deň   splatnosti   tej   (poslednej)   splátky   istiny   poskytnutých   peňažných

prostriedkov,  ktorá je splatná  najneskôr.

Korešpondencia znamená akékoľvek oznámenie, Žiadosť (vrátane Žiadosti o poskytnutie peňažných prostriedkov), alebo
dokument  inej formálnej  korešpor\dencie,  súvisiaci  so zmluvou  o  úvere  alebo  iným  s  ňou  súvisiacim  dokumentom.

Kvalifikovaný elektronický podpis znamená  zdokonalený elektronický podpis vyhotovený s  použitím  kvalifikovaného
zariadenianavyhotovenleelektronickéhopodpisuazaloženýnakvalifikovanomcertífikátepreelektronicképodpĺsyvzmysle
Nariadenia  Európskeho  parlamentu  a  Rady (EÚ)  č.  910/2014 z 23. júla  2014 o  elektronickej  identifikáciĺ  a  dôveryhodných

službách  pre elektronické transakcie  na vnútornom  trhu  a  o zrušení smernice  1999/93/ES.

Mimoriadna splátka znamená akúkol'vek platbu  Dlžnĺka zo zmluvy o termínovanom  úvere,  ktorá je vykonaná:  (i) v Čase
skoršom ako bola splatnosť takejto platby a/alebo (ii) vo výške vyššej  než bolo splatné v čase vykonania takej platby -pričom

sa  považuje za  predčasné splatenje  termínovaného  Úveru  alebo jeho  Časti,  za  ktoré je  Dlžník  zaviazaný  platiť  poplatok/
odplatu,  a to aj v prĺpade,  Že Veritel' dá  na vykonanie  Mimoriadnej splátky súhlas,  pokiaľ sa Veriteľ s  DIžníkom  nedohodne
inak.  Dlžník  nie je  oprávnený vykonať  Mimoriadnu  splátku  bez  predchádzajúceho  pĺsomného  súhlasu  Veriteľa,  vykonanie

Mimoriadnej splátky bez predchádzajúceho písomného súhlasu Veriteľa sa  považuje za  Prípad porušenia  zmluvy.  Dlžník sa

zavázuje,  že o súhlas  na vykonanie  Mimoriadnej  splátky požiada  Veriteľa  aspoň  15  dní vopred.

Nonstop  banking  znamená  službu  Veriteľa,  ktorá  umožňuje  spojenie  Dlžníka  s  Veritel'om  a  kontrolu  nad  produktmi

prostredníctvom   kanálov  elektronického   bankovnĺctva,   ktorá  je   poskytovaná   DIžníkovi   na   základe   osobitnej   Zmluvy
o využívaní služieb  Nonstop  banking.  Služba  Nonstop  banking je Členená do  kanálov:  (Í)  lnternet banking  (Mobil  banking,
VIAMO,  eplatby VÚB)  a  (ii)  kontakt (Služba  Kontakt,  lvR -Automatický  hlasový systém).

Odkladacie podmienky znamená  podmienky predloženia takých dokumentov,  ktoré sú  uvedené v zmluve o  úvere pod
označením  Odkladacie podmienky.

Ovládajúca osoba znamená osobu označenú ako ovládajúca  osoba v §  66a Obchodného zákonnĺka.

Ovládaná osoba znamená osc)bu označenú ako ovládaná osoba v  §  66a Obchodného zákonníka.

Podstatný  nepľiaznivý  dopad  2namená  podstatný  nepriaznivý  dopad  na  (a)  podnikatel'skú  a/alebo  finančnú  sítuáciu

príslušnej  osoby;  a/alebo  (b)  schopnosť  príslušnej  osoby  plniť  jej  záväzky  podľa  zmluvy  o  úvere,   ručitel'skej  listiny  alebo
iného  súvisiaceho  dokumentu;  a/alebo  (c)  platnosť  alebo  vymožitel.nost  zmluvy  o  úvere,   ručitel'skej  listiny  alebo  ĺného

súvisiaceho dokumentu.

Pracovný deň znamená  deň,  ktorý nie je dňom  pracovného  pokoja  podl'a zákona č.  241/1993  Z.z.  o štátnych sviatkoch,
dňoch  pracovného  pokoja  a  pamätných  dňoch  v  znení  neskoršĺch  predpisov  a  podl'a  zákona  č.  311/2001   Z.z.  Zákonnĺk

práce v znenĺ  neskorších  predpisov

PRIB0R znamená  pre príslušné  Úrokové obdobie sadzbu  určenú Veriteľom ako sadzba  PRIBOR (Prague lnterBank Offered

Rate) v správe príslušného Správcu referenčnej sadzby PRIBOR, ktorá sadzba sa objavív príslušnom Referenčnom čase sadzby
PRIBOR,  v  príslušný  Referenčný deň  pre  menu  česká  koruna  a  pre  prĺslušné  Úrokové  obdobie,  vo  zverejnení  prĺslušného

Správcu  referenčnej sadzby PRIBOR a/alebo  na príslušnej strane takej  služby,  ktorá takúto sadzbu zverejňuje a  ktorú Veriteľ

obvykle  používa  na  účely  tejto  zmluvy  o  úvere  (napríklad  na  príslušnej  strane  prĺslušnej  služby  poskytovatel'ov  trhových

informáciĺ  Bloomberg  alebo  Refinitiv,  alebo,  ak  dôjde  k  zmene  v  označení  takejto  strany  alebo  k  zániku  takejto  služby,
na  takej  strane  takej  služby,  akú  Veriteľ  odôvodnene  určĺ  ako  stranu  a/alebo  službu,  ktorá  svojimi  parametrami  najviac
zodpovedá pÔvodnej strane a službe), pričom v prĺpade, že takto určená sadzba PRIBOR bude záporné číslo,  pre účely tejto
zmluvy o  úvere sa  použije  sadzba  PRIBOR vo  výške 0 (nula).

Prípad porušenia zmluvy znamená  ktorúkol'vek zo skutočnostĺ,  ktoré sú takto  nazvané v článku  10  nižšie.

Prostriedok djal'kovej  komunikácie  znamená  spÔsob,  ktorý sa  môže  bez súčasnej.  fyzickej  prítomnosti  poskytovateľa

platobných služieb a používania platobných služieb použiť na  uzatvorenie zmluvy,  prípadne iného dokumentu.  lde najmä,
nie však výlučne  o služby Nonstop  banking,  Multicash,  Biznis zóna a  lnBiz.
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Referenčný čas  znamená  časový  okamih  príslušného  dňa  určený  presnou  hodinou  a  minútou  času  miesta  zverejnenia

príslušnej   sadzby,   t.j.   sadzby     EURIBOR,   alebo   PRIBOR,   alebo  Term   SOFR,   alebo  Term   SONIA,   v  súlade   s   píavidlami

príslušného   Správcu  referenčnej  sadzby pre  zverejňovanie takejto sadzby.

Referenčný deň znamená:

(a)        pre Termínovaný úver a  Revolvingový úver,  druhý pracovný deň  pred  prvým dňom  úrokového obdobia;

(b)        pre Kontokorentný úver,  druhý pracovný deň  pred prvým  pracovným dňom kalendárneho mesiaca;

Ručitel' znamená  každú osobu,  ktorá  ručí za záväzky Dlžníka vyplývajúce zo zmluvy o  úvere alebo súvisiace s ňou.

Sankcie znamenaiú  akékol'vek  obchodné,  územné,  ekonomické,  komoditné alebo finančné sankcie,  embargá  alebo  iné

podobné reštriktívne opatrenia vyplývajúce z akéhokoľvek predpisu alebo iného  rozhodnutia akejkol'vek Sankčnej autority.

Sankcionovaná osoba znamená fyzickú alebo právnickú osobu,  ktorá:

(a)        ie  uvedená  v  Sankčnom  zozname,  je  priamo  alebo  nepriamo  vlastnená  takou  osobou,  priamo  alebo  nepriamo
vlastní takú  osobu alebo je osobou  konaiúcou v mene takej osoby;

(b)         má  sídlo  alebo  vykonáva  svoju  činnosť  v  štáte  alebo  na  územĺ,  ktoré  je  postihnuté  Sankciami,  je  zriadená  podl'a

právneho  pc)riadku  takého štátu  alebo  územia, je  priamo  alebo  nepriamo vlastnená  takým  Štátom  alebo  územím
alebo je osobou  konajúcou v mene takého Štátu  alebo územia,  alebo (c) je inak dotknutá akýmikoľvek Sankciami.

Sankčná autorita znamená:

(a)         Organizáciu  spojených  národov;

(b)         Spojenéštátyamerické;

(c)          Európsku  úniu  alebo  ktorýkoľvek zjej  členských  štátov;  alebo

(d)         akýkoľvek orgán  alebo agentúru  ktoréhokol'vek štátu  alebo  inštitúcie  uvedenej  v odsekoch  (a) až  (c) vyššie,  vrátane
Ministerstva  zahraničných  vecĺ  (DOS)  Spojených  Štátov  amerických,  Úradu  pre  kontrolu  zahraničných  aktív  (OFAC)

Spojených  štátov amerických  alebo  Pokladnice jej  Veličenstva  (HM  Treasury) Spojeného  kráľovstva.

Sankčný zoznam znamená  ktorýkoľvek z nasledovných dokumentov (v každom prípade v znenĺ akýchkoľvek jeho zmien
a  doplnení):

(a)         „Specially  Designated  Nationals and  Blocked  persons  List`'  vedený  úradom  pre  kontrolu  zahraničných  aktĺv  (OFAC)
Spojených  štátov amerických;

(b)         „Consolidated  List of  Financial  sanctions Targets''  a  „lnvestment  Ban  List''  vedený pokladnicou jej  veličenstva  (HM
Treasury)  Spojeného  kráľovstva;

(c)         '`United Nations security council consolidated  List''  vedený organizáciou spojených  národov;

(d)         "Consolidated  List  of  persons,  groups and  entities subject to  EU  Financial  sanctions'`  vedený  Európskou  komisiou;
alebo

(e)        akýkol'vek podobný zoznam vedený alebo verejne vyhlásený sankčnou autoritou,  ktorýobsahuje identifikačné údaie
osôb alebo  inštitúcií dotknutých  akýmikol'vek Sankciami.

Skupina  znamená  skupinu  osôb  tvorenú:  (i)  Dlžnĺkom,  (ii)  každým   Ručiteľom  a  (iii)  každou  osobou,   ktorá  poskytuje

zabezpečenie splnenia  záväzkov  DIžníka  alebo  Ručiteľa  zo zmluvy o  Úvere,  ako aj  každou  osobou,  ktorá ie (iv) Ovládanou
osobou alebo  ovládajúcou  osobou  ktorejkol'vek z osôb  patriacich  pod  (i),  (ii) alebo (iii) tohto  odseku vyššie.

Správca  refeľenčnej  sadzby znamená  pre  príslušnú  sadzbu,  t.j.  pre  EUR/BOR,  a/ebo PR/BOR,  ô/ebo  Term Soffl,  a/ebo
rerm  SOMA  taký  subjekt,   ktorý     vykonáva  činnosti   správcu  tejto  sadzby  na  základe  prĺslušného  povolenia  v  súlade
s  prĺslušnými  právnymi  predpismi  o  referenčných  hodnotách  na finančnom  trhu.

Term  SOFR  znamená  pre  prĺslušné  Úrokové  obdobie  sadzbu  určenú  Veritel'om  ako  referenčná  termínová  sadzba  SOFR

(forward-looking term Secured Overnight Financing Rate) obvykle s označením  „CME Term SOFR",  „ USD-SOFR CME Term",

„lcE  Term  SOFR''  alebo  „Term  SOFR  1100"  (prípadne  s  iným  prĺslvšným  označenĺm  ak  také označenie  existuje)  v  správe

prĺslušného  Správcu  referenčnej  sadzby Term  SOFR,  ktorá  sadzba  sa  objaví  v  príslušnom  Referenčnom  Čase  sadzby Term
SOFR,  v  príslušný  Referenčný  deň  pre  menu  americký  dolár  a  pre  príslušné  Úrokové  obdobie,  vo  zverejnení  prĺslušného

Správcu  referenčnej  sadzby Term  SOFR  a/alebo  na  príslušnej  strane takej  služby,  ktorá  takúto  sadzbu  zverejňuje  a  ktorú
Veritel'  obvykle   používa   na   účely  tejto  zmluvy  o  úvere  (naprĺklad   na   príslušnej  strane  prĺslušnej  služby  poskytovatel'ov
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trhových  informácií Bloomberg  alebo  Refinitiv,  alebo,  ak dôjde  k zmene v označení takejto strany alebo  k  zániku takejto
služby,  na  takej  strane  takej  služby,  akú  Veritel' odôvodnene  určí  ako  stranu  a/alebo  službu,  ktorá  svojimi  parametrami
najviac  zodpovedá  pÔvodnej  strane a  službe),  prlčom  v  prípade,  Že takto  určená  sadzba Term  SOFR  bude záporné  číslo,

pre  účely tejto zmluvy o  Úvere sa  použije sadzba Term  SOFR vo výške 0  (nula).

Term SONIA znamená pre príslušné Úrokové obdobie sadzba  určenú Veritel.om ako  referenčná termĺnová sadzba SONIA

(forward-looking  term  Sterling  Overnjght  lndex Average  Rate)  obvykle  s označením  „GBP-SONIA  ICE  Term`',  „lcE  TSRR",
GBP-SONIA  Refinitiv  Term"   alebo   „Refinltiv  Term  SONIA"   (prĺpadne  s  iným  príslušným  označenĺm  ak  také  označenie

existuje) v správe  príslušného  Správcu  referenčnej  sadzby Term  SONIA,  ktorá  sadzba  sa  objaví v  príslušnom  Referenčnom

čase sadzby Term SONIA, v príslušný Referenčný deň pre menu  britská libra a pre príslušné Úrokové obdobie,  vo zverejnení

príslušného   Správcu   referenčnej   sadzby  Term   SONIA  a/alebo   na   príslušnej   strane  takej   služby,   ktorá  takúto   sadzbu
zverejňuje  a  ktorú  Veritel' obvykle  použĺva  na  účely tejto  zmluvy  o  Úvere  (napríklad  na  príslušnej  strane  príslušnej  služby

poskytovatel'ov trhových  informáciĺ  Bloomberg  alebo  Refinitiv,  alebo,  ak  dôjde  k  zmene  v označení takejto  strany alebo
k zániku takejto služby,  na takej  strane takej  služby,  akú  Veriteľ odôvodnene určĺ ako stranu a/alebo službu,  ktorá svojimi

parametraml  najviac  zodpovedá  pÔvodnej  strane  a  službe),  pričom  v  prípade,  že  takto  určená  sadzba  Term  SOFR  bude
záporné čĺslo,  pre  účely tejto  zmluvy o  Úvere  sa  použije sadzba Term  SONIA vo  výške 0  (nula).

Úveľový účet znamená evidenčný účet vedený veritel'om v súvislosti s termínovaným úverom alebo revoMngovým úverom,
na  ťarchu  ktorého  dochádza  k  poskytnutiu  peňažných  prostriedkov z  Úveru  a  ktorého  čĺslo  Veriteľ oznámi  Dlžnĺkovi  vo
výpise z  Úverového  účtu  zasielanom  Dlžnĺkovi.

Úrokové obdobie znamená:

(a)         v  prípade  pohyblivej  úrokovej  sadzby  počĺtanej  s  pomocou  EURIBORu  PRIBORu,  Term  SOFR  alebo  Term  SONIA,
obdobie,  ktorého dĺžka je  určená v zmluve o  úvere,  a  ktoré plynie nasledovne:

(i)    prvé úrokové obdobie sa začína:

(A)  v  prípade  termínovaného  a   revoMngového   úveru  v   Deň   poskytnutia   prvej   osobitne   poskytnutej
Časti  peňažných  prostriedkov a  vzťahuje  sa  na  všetky  peňažné  prostriedky  poskytnuté  počas  prvého
Úrokového obdobla,  pokial' v zmluve o úvere nie je uvedené inak;

(8)   v  prípade  kontokorentného  úveru  v  deň,  kedy je  DIžnĺk  podl'a  zmluvy  o  úvere  oprávnený  prvýkrát

požiadať o poskytnutie peňažných  prostriedkov,  pokial' v zmluve o  úvere nie je  uvedené inak;

(ii)   každé   nasledujúce   Úrokové   obdobie   sa   začína   momentom   uplynutia   predchádzajúceho   Úrokového
obdobia  a  vzťahuje  sa  na  všetky  peňažné  prostriedky  poskytnuté  počas  tohto  Úrokového  obdobia  aj
na všetky predtým  poskytnuté a  nesplatené peňažné prostriedky a

(b)        v prĺpade pohyblivej úrokovéj sadzby počĺtanej ako súčet základnej sadzby a  marže, obdobie,  ktoré sa začína v deň,
ktorý je ako deň  účinnosti  Základnej  sadzby uvedený v oznámení Veritel'a o  novej Základnej  sadzbe a  končí v deň
bezprostredne predchádzajúci  dňu,  ktorý je ako deň  účinnosti Základnej sadzby uvedený v najbližšie nasledujúcom
oznámení Veriteľa o  novej Základnej sadzbe,  s výnimkou  prvého  Úrokového obdobia,  ktoré sa začĺna:

(i)    v  prípade  termínovaného  a  revoMngového  Úveru  v  Deň  poskytnutia  prvej  osobitne  poskytnutej  časti
peňažných  prostriedkov a  vztahuje sa  na  všetky v tomto období  nesplatené  peňažné  prostriedky,  pokial'
v zmluve o  Úvere  nie je  uvedené  inak;

(ii)   v prípade kontokorentného úveru v deň,  kedy je DIžnĺk  podľa zmluvy o úvere oprávnený prvýkrát požiadat'
o  poskytnutie  peňažných  prostriedkov,  ak je  však  v  zmluve  o  úvere  v  článku  11.  ZÁKLADNÉ  PODMIENKY

výslovne  osobitne  uvedený  Dátum  poskytnutia  Úverového  rámca,  vtedy  prvé  Úrokové  obdobie  začĺna
v'deň  Dátumu  poskytnutia  úverového rámca,

(c)        v prípade Fixovanej úrokovej sadzby obdobie,  ktorého dĺžka je uvedené v zmluve o úvere, pričom každé nasledujúce
Fixované obdobje sa začína  momentom  uplynutia predchádzajúceho Fixovaného obdobia a  prvé Fixované obdobie
začína:

(i)    v prípade termínovaného úveru v Deň poskytnutia prvej osobitne poskytnutej časti peňažných prostriedkov
a  vztahuje  sa  na  všetky v tomto  období  nesplatené  peňažné  prostriedky,  pokial' v zmluve  o  Úvere  nie je
uvedené  inak;

(ii)   v prĺpade kontokorentného úveru v deň,  kedyje DIžník podl'a zmluvy o úvere oprávnený prvýkrát požiadat
o  poskytnutie  peňažných  prostriedkov,  a  vzťahuie  sa  tiež  na  všetky v tomto období  nesplatené  peňažné

prostriedky.



Pokial' počas plynutia  Fixovaného obdobia Veritel' na žiadosť DIžnĺka  Fixovanú  úrokovú sadzbu mimoriadne  upravĺ,  ukončí

sa  prebiehajúce  Fixované obdobie  predčasne,  a  s  novou  upravenou  Fixovanou  úrokovou  sadzbou  začne  plynúť  aj  nové
Fixované obdobie.

Základná sadzba znamená platnú a účinnú sadzbu určenú jednostranne Veriteľom, ktorá bola pod označenĺm  „Základná
sadzba  pre  podnikateľské  úvery"   pre  menu  zhodnú  s  menou  úveru  naposledy  oznámená  na  webovom  sídle  Veriteľa,

pričom  medzi  hlavné okolnosti,  ktoré  môžu  ovplyvniť zmenu  výšky Základnej sadzby,  patrĺ najmä:  (i) zmena  výšky  limitnej
úrokovej  sadzby  Európskej  centrálnej  banky  pre  týždňové  REPO  tendre  pre  prĺpad  Základnej  sadzby stanovenej  v  mene
euro,  (ii)  zmena  výšky  sadzby  Federal  Funds  Target  Rate  FED  (Federálny  rezervný  systém  USA)  pre  jednodňové  operácie

pre  prĺpad Základnej  sadzby stanovenej  v amerických  dolároch,  (iii) zmena výšky limitnej  úrokovej  sadzby Českej  národnej
banky  pre  dvojtýždňové  REPO  tendre  pre  prípad  Základnej  sadzby  stanovenej  v  CZK,  (iv)  zmena  výšky  limitnej  úrokovej
sadzby  Bank  of  England  pre jednodňové  REPO  tendre  pre  prĺpad  Základnej  sadzby  stanovenej  v  GBP,  (v)  ako  aj  zmeny
rozdielov  medzi  kótovanými  medzibankovými  úrokovými  sadzbami  a sadzbami  uvedenými  pod  (i),  (ii),  (iii),  (iv).

V zmluve o  úvere:

(a)        nakladanie znamená  predaj,  odplatný prevod,  bezodplatný prevod,  zámenu,  nájom,  odplatné alebo bezodplatné
prenechanie do  užívania,  výpožičku, a to tak dobrovol'ne ako aj  nedobrovoľne (napr. v prípade exekúcie), a  nakladať
sa  bude vykladať v súlade s vyššie  uvedeným,  pričom  za  nakladanie  s  pozemkom  5a  považuje aj  akákoľvek  činnost

smerujúca k vzniku alebo zmene stavby na takomto pozemku, pokiaľ ide o činnosť bez prechádzajúceho písomného
súhlasu  Veritel'a;

(b)         má  sa  za  to,  Že  Prípad  porušenia  zmluvy trvá  alebo  pretrváva  ak  DIžnĺk  tento  stav  neodstránil  alebo  ak  sa  Veritel'

práv vyplývajúcich  z tohto stavu  pÍsomne nevzdal;

(c)         každýodkaz naosobu(vrátaneveritel'aa Dlžníka)zahŕňaajjej právnych nástupcovakoaj postupníkova nadobúdateľov

práv  alebo  záväzkov,  ktori'  sa  stali  postupníkmi  alebo  nadobúdateľmi  práv  alebo  záväzkov  v  súlade  so  zmluvou,
do  práv a/alebo  povinnostĺ z  ktorej  vstúpili;

(d)        každý odkaz na akýkol'vek dokument (vrátane zmluvy o úvere) znamená prĺslušný dokument v znenĺ jeho dodatkov
a  iných  zmien.

2.        Úver

Podl'a spôsobu  poskytnutia a vrátenia peňažných  prostriedkov uvedeného v zmluve o  úvere Veriteľ môže poskytnúť úver
ako (a) termínovaný Úver,  alebo (b) revolvingový úver,  alebo (c)  kontokorentný úver.

Termĺnovaný úver je úver, z ktorého môžu byť podl`a dohody DIžníka a Veritel'a poskytnuté peňažné prostriedkyjednorazovo
alebo  na  viac  krát  až  do  dohodnutej  výšky  úveru  stanovenej  v  zmluve  o  úvere,  pričom  DIžnĺk  je  povinný  poskytnuté

peňažné prostriedky vrátit v splátkach alebo jednorazovo podľa dohody stanovenej v zmluve o úvere, a pričom poskytnuté
peňažné prostriedky,  ktoré už Dlžník raz vrátil,  nte je možné opätovne poskytnúť.

RevoMngový  úver je  úver,  z  ktorého  môžu  byť poskytnuté  peňažné  prostriedky  na  viackrát  podl'a  limitov celkovej  výšky

Úveru  pre príslušné obdobia,  ktoré sú  uvedené v zmluve o úvere a v rámci  každého takéhoto obdobia iednorazovo alebo
na viackrát až do výšky limitu celkovej výšky úveru  pre príslušné obdobie,  pričom s výnimkou posledného obdobia je DIžník

v  posledný  deň  každého  obdobia  povinný  poskytnuté  peňažné  prostriedky  vrátiť  tak,  aby v  tento  deň  celková  čiastka
všetkých  poskytnutých  peňažných  prostnedkov  neprevyšovala  celkovú  výšku  úveru  stanovenú  pre  nasledujúce  obdobie

a  v  posledný  deň   posledného  obdobia  ie  DIžnĺk  povinný  vrátiť  všetky  poskytnuté  a  nesplatené  peňažné  prostriedky.
Poskytnuté peňažné prostriedky,  ktoré uŽ boli  raz vrátené je možné podl'a zmluvy o  úvere opätovne poskytnút len  podľa
limltov celkovej výšky  úveru  a  na  obdobia  uvedené  v zmluve o  úvere.

Kontokorentný Úver je úver, z ktorého môžu bw peňažné prostriedky poskytnuté na viackrát podl'a  limitov celkovej výšky

úveru  pre  prĺslušné  obdobia,  ktoré  sú  uvedené  v  zmluve  o  úvere  a  v  rámci  každého  takéhoto  obdobia  na  viackrát  až
do  výšky  limitu  celkovej  výšky  úveru  pre  prĺslušné  obdobie,  a  to  formou  vykonania  prĺkazov  na  úhradu  platieb  Dlžnĺka

z  Bežného  Účtu  vedeného  u  Veritel'a  alebo  akoukoľvek  inou  pĺsomne  dohodnutou  formou   nakladania  so  zostatkom
na  Bežnom  účte vedenom  u Veritel'a,  aj  ked' na to  Dlžník nemá  na tomto účte dostatok peňažných  prostriedkov,  pričom
s výnimkou posledného obdobia ie Dlžnĺk v posledný deň každého obdobia povinný poskytnuté peňažné prostriedky vrátit
tak,  aby v  tento  deň  celková  čiastka  všetkých  poskytnutých  peňažných  prostriedkov  neprevyšovala  celkovú  výšku  úveru
stanovenú  pre  nasledujúce  obdobie  a  v  posledný  deň  posledného  obdobia  je  Dlžník  povinný  vrátiť  všetky  poskytnuté
a  nesplatené peňažné prostriedky.

Ak  DIžník  žiada  o  poskytnutie  peňažných  prostriedkov  za  Účelom  vyplatenia  faktúr,   ktoré  DIžník  predkladá  spolu  so
Ziadostou  o  poskytnutie  peňažných  prostriedkov,  poskytuie  Veriteľ  peňažné  prostriedky  (čerpanie  úveru)  zásadne  len
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priamo na  účet ťretej osoby,  uvedený vo faktúre -pokial' Veriteľ nebude výslovne súhlasiť s tým,  aby boli takéto peňažné
prostriedky  poskytnuté  pripĺsaním  na  Bežný  Účet  DIžníka,  Ak  je  v  zmluve  clohodnutým  účelom  úveru  splatenie  iného
úveru/  iných  úverov  (ďalej  len   ,,PÔvodný  úver")  poskytuje  Veritel'  peňažné  prostriedky  (čerpanie  úveru)  -pokiaľ je  to
technicky  možné -zásadne  len  priamo na  úverový účet  PÔvodného  úveru  -pokiaľ Veriteľ nebude výslovne súhlasiť s tým,

aby boli takéto peňažné prostriedky poskytnuté pripísaním  na  bežný účet Dlžníka.

3.        Odkladaciepodmienky

Ak sú  v zmluve o  úvere  dohodnuté  Odkladacie  podmienky,  DIžnĺk  sa  zaväzuje,  že  na  svoje  náklady zadováži  a  predloží

(alebo  zabezpečí,  aby tretia  osoba  v  mene,  na  účet  a  na  zodpovednosť  Dlžníka  predložila)  Veriteľovi  všetky  dokumenty
na  splnenie  Odkladacĺch   podmienok  v  takej  forme  a  s  takým  obsahom,  aké  sú   pre  Veriteľa  akceptovatel`né.  Veritel'
nie  ie  povinný  poskytnút  Dlžníkovi  peňažné  prostriedky,  ak  forma  alebo  obsah  dokumentov  Odkladacích  podmienok

predložených  Veritel'ovi,  nebudú  pre Veritel.a  akceptovateľné.

4.        Platby

(a)        Ak v zmluve o úvere nie je uvedené,  kedy je pohľadávka veriteľa splatnou, takáto pohl'adávka je splatnou najneskôr
v tretí pracovný deň odo dňa doručenia výzvy Veriteľa na zaplatenie. S výnimkou prípadu platby formou započítania

podl'a článku  16 nižšie alebo platby formou  inkasa podl'a článku  17  písm.  (c) nižšie,  Dlžnĺk uhradĺ každú dlžnú čiastku
v súvislosti  s  peňažnými  prostriedkamĺ  poskytnutými  ako termĺnovaný úver alebo ako  revolvingový  úver v prospech
Úverového účtu a v súvislostl s peňažnými prostriedkami poskytnutými ako kontokorentný úver v prospech Bežného
účtu vedeného  u Veritel'a,  alebo v prospech  takého  účtu,  ktorého číslo  bude  Dlžníkovi  vopred  pĺsomne oznámené
Veritel'om,  a  to  v jej  deň  splatnosti  a  v  mene  úveru.  DIžník  (ani  Žiaden  jeho  právny  nástupca)  nemôže  započĺtať
Žiadnu  svoju  pohľadávku  voči  akejkoľvek  pohl'adávke  Veritel.a  (ani  voči jeho  právnemu  nástupcovi)  vyplývajúcej  zo

zmluvy  o  úvere  alebo  súvisiacej  s  ňou,  pričom  pre  odstránenie  pochybností je  dohodnuté,  Že  svoju  pohl'adávku
nemôže  Dlžník  (ani  Žiaden jeho  právny  nástupca)  započítať ani  počas doby,  kedy je akákoľvek  pohl`adávka  Veriteľa
zo zmluvy o úvere (alebo z akéhokoľvek s ňou súvisiaceho dokumentu) alebo v súvislosti s ňou, poskytnutá zo strany
Veriteľa ako zábezpeka v úverových operáciách  Eurosystému.

(b)         V  prípade akejkol'vek  platby veritel'ovi  (vrátane započítania  podľa  článku  l6  nižšie a  inkasa  podľa  článku  l7  nižšie),
sa  platba   použije  najprv  na  zaplatenie  čiastok  po  splatnosti.  Ak  Veriteľ  neurčí  inak,   platba  sa  započĺta   najprv
na Úhradu splatného  úroku z omeškania,  potom splatného úroku  (v prípade Profihypo Úverov následne aj  na Úhradu

poplatku  za  správu  termínovaného  úveru/vedenie  úverového  účtu)  a  napokon  splatnej  istiny -prevyšujúca  suma
platby  (Mmoríadna  splátka)  sa  započíta  na  úhradu  nesplatnej  istiny  počnúc  splátkou  istiny  najbližšie  nasledujúcou
a  pokračujúc  splátkami  istiny  v  poradí  od  najneskoršej  doby  splatnosti,  pokiaľ  Verlteľ  na  Žiadost  DIžníka  nebude

súhlasiť s tým, aby sa Mmoriadna splátka použila na rovnomerné zníženie splátok so zachovaním ich doby splatnosti.

(c)         Zmluvné stranysa dohodli  na vylúčení práva DIžníka  určiť účel platby inak, a na vylúčení príslušných častí ustanovenia

§  330 0bchodného zákonníka.

5.        Výpočet úľoku, úľok zomeškania, úľokovéobdobia

Veriteľ  oznamuje  Základnú  sadzbu  vyvesením   príslušnej  sadzby  v  obchodných   priestoroch  Veriteľa  a  jej  zverejnením

na webovom sídle Veriteľa. Veritel` a DIžník sa dohodli, Že každé nové určenie alebo zmena Základnej sadzbyje pre Dlžníka

záväzné odo dňa  účinnosti  príslušnej  sadzby  uvedeného v oznámenĺ Verjteľa  podl`a  predchádzajúcej  vety.

Veriteľ  môže  určiť  a  kedykol'vek  zmeniť  Základnú  sadzbu  podľa  svojho  vlastného  vyhodnotenia  sítuácie  na  finančnom

trhu,  pričom  prihlíada  najmä  na  okolnosti  uvedené v definícii  Základnej  sadzby.

Ak je  Úroková  sadzba  stanovená  zmluvou  o  úvere  ako  pohyblivá  úroková  sadzba  a  počíta  sa  s  pomocou  EURIBORu,
PRIBORu,  Term  SOFR  alebo  Term  SONIA,  na  všetky  poskytnuté  peňažné  prostriedky  sa  vztahujú  po  sebe  nasledujúce
Úrokové obdobia.

Ak má byť úrok počítaný s pomocou EURIBORu, PRIBORu, Term SOFR alebo Term SONIA a ak nebudú existovať hodnoverné
a  primerané  prostriedky  na  určenie  EURIBORu,  PRIBORu,  Term  SOFR  alebo  Term  SONIA,  alebo  ak  tieto  sadzby  zaniknú

a  nebude  existovať  Žiadna  ich  príslušná  nástupnícka  alebo  náhradná  sadzba  určená  či  odporúčaná  pre  takýto  prípad
zániku  príslušným  na  to oprávneným  subjektom  (napr.  centrálnou  bankou  prípadne  iným  prĺslušným  orgánom  dohľadu,

verejnou  inštitúciou,  výborom,  komisiou  alebo  príslušným  správcom  referenčnej  sadzby),  alebo  ak  Veritel'  zistí,  že  jeho

skutočné  náklady  na  obstaranie  zdrojov  na  medzibankovom  trhu  presahujú  EURIBOR  PRIBOR,  Term  SOFR  alebo  Term
SONIA  pre  prĺslušné  Úrokové obdobie,  Veritel'
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(a)        o takejto situácii  bez zbytočného odkladu  upovedomĺ DIžnĺka, a

(b)        akonáhle  to  bude  prakticky  možné  stanovĺ  úrokovú  sadzbu  pre  príslušné  Úrokové  obdobie  ako  súčet  (1)  marže
uvedenej  v  zmluve  o  Úvere,  a  (2)  sadzby,  ktorú  Veritel'  určĺ,  ako  percentuálna  saclzba  p.a.  predstavujúca  náklad
refinancovania  Veriteľa  z akéhokoľvek zdroja,  ktorý si  Veriteľ odôvodnene  zvolil.

Každá   čiastka   úroku   podľa  zmluvy  o   úvere,   stanoveného   percentuálne   na   ročnej   báze  (p.   a.)  sa   počĺta  s  použitím

nasledujúceho vzorca:  P = (A*D*R) / (360*100)

Metódou  365860  dní v roku,  kde:  (a)  P je  príslušná  äastka  úroku;  (b)  A je  suma,  z  ktorej  sa  úrok  počíta;  (c)  D je  počet

skutočne  uplynutých  dní,  za  ktoré  sa  Úrok  počĺta;  (d)  R je  sadzba  stanovená  podl'a  zmluvy  o  úvere;  a  (e)  *  je  znakom
násobenia.

Ak  Dlžník  v  prípade  termi'novaného  alebo  revolvingového  úveru  nezaplatí  akúkoľvek  splatnú  čiastku  istiny  na  základe

zmluvy o  úvere alebo  v  súvislosti  s  ňou  riadne a  včas,  zaväzuje  sa  zaplatiť  Veritel'ovi  za  dobu  omeškania  okrem  bežného
Úroku  aj   úrok  z  omeškania  vo  výške  podľa  sadzby  5%   p.a..  Ak  Dlžník  v  prípade  kontokorentného  úveru   nezaplatí

akúkoľvek splatnú  čiastku  záporného zostatku  na  účte,  na  ktorom je  mu  poskytnutý  kontokorentný úver,  riadne a  včas,
zaväzuje  sa  zaplatit  Veriteľovi  za  dobu  omeškania  z  tejto  splatnej  ale  nezaplatenej  čiastky  namiesto  bežného  úroku  len
Úrok  z  omeškania  vo  výške  podl'a  sadzby,  ktorou  v  čase  takého  omeškania  Veriteľ  bežne  úročĺ  nepovolené  prečerpania

na  bežných  účtoch  vedených  u  Veriteľa.

6.        Dane

DIžnĺk  sa  zavazuje  vykonať  každú  platbu  podľa  zmluvy  o  úvere  alebo  v  súvislosti  s  ňou  bez  zrazenia  alebo  zadržania

akejkoľvek čiastky s výnimkou  prípadu,  ak je právnymi  predpismi  požadovaná  Daňová zrážka. Ak DIžníkovi  ukladá  právny

predpis  povinnosť vykonať  Daňovú  zrážku,  Dlžnĺk  musí (a)  vykonať  Daňovú  zrážku  v  lehote a  spÔsobom  vyžadovaným
prĺslušným  právnym  predpisom,  (b)  bezodkladne  po  vykonaní  Daňovej  zrážky  predložiť  Veriteľovi  dôkaz o  tom,  že  bola
vykonaná,  a  (c) vykonať platbu Veritel'ovi tak,  Že táto  bude zvýšená  o takú  čiastku,  ktorá  zabezpečí,  aby Veriteľ dostal aj

po  vykonanĺ  Daňovej  zrážky  platbu  v takej  výške,  v akej  by ju  bol  býval  dostal  v  prípade,  ak  by právny  predpis  neukladal
Dlžnĺkovi  povinnosť vykonať  Daňovú  zrážku.

Každá  čiastka  splatná  Veritel`ovi  podľa  zmluvy  o  úvere  alebo  v  súvislosti  s  ňou  (vrátane  odplát  Veriteľa  a  náhrady jeho

účelne a  preukázateľne vynaložených  výdavkov) je v zmluve o  úvere  uvedená  bez dane z pridanei  hodnoty,  ktorá  môže
byť  splatná  v  súvislosti  s  platbou  takej  čiastky.  Ak  bude  takáto  daň  splatná,  DIžník  je  povinný  zaplatiť  Veritel.ovi  okrem

samotnej  Čiastky splatnej  podľa zmluvy o  úvere alebo v súvislosti  s  ňou  aj  príslušnú čiastku  takejto dane.

7.        Záväznévyhlásenia

Pre  účely zmluvy o  úvere  Dlžník  poskytuie Veriteľovi  nasledujúce vyhlásenia:

(a)         DIžník má (1) právnu  subjektivitu,  a spôsobilosť na  právne úkony podl'a právnych  predpisov slovenskej  republiky,  ako
aj  riadne  oprávnenie vykonávat člnnost,  ktorú  vykonáva,  (2)  pričom  v prípade,  ak je  Dlžnĺk  obcou  alebo  mestom,

potom je obcou alebo mestom,  ktoré je právnickou osobou podl'a zákona č. 369/1990 Zb., alebo zákona č. 401/1990
Zb.  alebo  zákona  č.  377/1990  Zb.,  všetky  uvedené  zákony  v  ich  aktuálnom  znení,  alebo  iných  zákonov,  ktoré  ich
nahradia,  (3)  prípadne  ak  Dlžník je  samosprávnym  krajom  (vyšším  územným  celkom),  je  právnickou  osobou  podl'a

zákona č.  302/2001  Z.  z., v aktuálnom znenĺ,  alebo iného zákona,  ktorý ho  nahradí,

(b)         DIžnĺk  získal  všetky  súhlasy  a  podnikol  všetky  kroky  potrebné  podl'a:  (1)  právnych  predpisov,  (2)  svojich  interných

predpisov  a   dokumentov,   pokiaľ  nejaké   interné   predpisy  a   dokumenty  existujú,   ako  aj   (3)  akýchkol'vek   iných
dokumentov,  ktorými je viazaný,  na  to,  aby  platne  uzavrel  zmluvu  o  úvere  a  každý  iný  dokument  s  ňou  súvisiaci,
ktorého  je  zmluvnou  stranou  a  aby  plnil  všetky  povinnosti,  ktoré  v  ňom  na  seba  prevzal,  a  ak  je  DIžnĺk  obcou,

mestom,  alebo samosprávnym  kraiom,  potom  DIžník v súvislosti  s  uzavretím  zmluvy o  úvere a  plnenĺm  povinností

z  nej  postupoval  navyše aj  v súlade  s  pravidlam  a  postupmi  týkajúcimi  sa verejného obstarávania  podl'a  príslušných

právnych  predpisov,
zmluva  o  úvere a  každý dokument,  ktorého je  DIžník  zmluvnou  stranou  v  súvislosti  so  zmluvou  o  Úvere je  platný

a  pre  neho záväzný,

uzavretie zmluvy o úvere a každého dokumentu v súvislosti so zmluvou o úvere, ktorého je DIžnĺk zmluvnou stranou
a  jeho  plnenie  povinností  podl'a  takého  dokumentu  nie  je  v  rozpore:  (1)  so  Žiadnym  právnym  predpisom,  (2)  so
žiadnym  z jeho  interných  predpisov a  dokumentov,  pokiaľ nejaké  interné  predpisy  a  dokumenty existujú,  ani  (3)  so
žiadnym  iným  dokumentom,  ktorým je viazaný,
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(e)         riadna účtovná závierka DIžníka (ak má Dlžnĺk ovládanú osobu, tak konsolidovaná a ak má  DIžník povinnosť auďtu
riadnej  účtovnej závierky, tak auditovaná)  naposledy doručená Veriterovi  (1) bola  pripravená v súlade so slovenskými

účtovnými predpismi,  ktoré boli konzistentne aplikované počas celého účtovného obdobia, za ktoré bola pripravená,

(2) poskytuje verný a pravdivý obraz o skutočnostĺach,  ktoré sú predmetom účtovníctva DIžníka a o finančnej situácii
ku  dňu,   ku  ktorému  bola  vyhotovená,  to  všetko  za  predpokladu,  Že  DIžník  je  povinný  viesť  účtovníctvo  podľa
osobitných  právnych  predpisov,

(f)         odo   dňa,   ku   ktorému   bola  vyhotovená   riadna   účtovná   závierka   DIžníka   (ak   má   DIžnĺk  Ovládanú   osobu,   tak
konsolidovaná  a  ak  má  Dlžnĺk  povinnosť  auditu  riadnej  účtovnej  závierky,  tak  audĺtovaná)  za  posledné  účtovné
obdobie Dlžníka  predchádzajúce účtovnému  obdobiu,  v ktorom  bola  uzavretá zmluva o  úvere,  nedošlo  ku  žiadnej

podstatnej  negatívnej zmene v jeho finančnej situácii  (ak  má  DIžník Ovládanú osobu,  tak konsolidovanej  finančnej
situácii),  to všetko za  predpokladu,  Že  Dlžník je  povinný viesť  účtovnĺctvo  podl'a  osobitných  právnych  predpisov,

(g)        neprebieha ani  nehrozí žiaden  spor ani  konanie (vrátane 5údneho,  rozhodcovského a správneho  konania),  ktoré by
mohli,  ak  by skončili  nepriaznivo,  mať Podstatný  nepriazmvý dopad  na  Dlžnĺka,

(h)        každá   informácia   predložená   DIžníkom  v  súvislosti  s  uzavretĺm  zmluvy  o   úvere  je  správna  a  pravdivá  ku   dňu,
ku  ktorému  bola  predložená  a  DIžník  neopomenul  predložiť  Veriteľovi  žiadnu  informáciu,  ktorej  predloženie  by

spÔsobilo,  Že  iná  informácia,  ktorá  bola Veritel'ovi  predložená  by sa  stala  nepravdivou alebo zavádzajúcou,

(i)          DIžník  neuznal  Žiaden  svoj  dlh  formou  vykonateľnej   notárskej  zápisnice  voči  žiadnej  osobe  ani  nezriadil  žiadne
záložné právo ani iné právo zabezpečenia k Žiadnemu svojmu existujúcemu alebo budúcemu majetku, ani neposkytol
ručenie  ani  iný spÔsob  zabezpečenia  záväzkov tretej  osoby,  s výnimkou  záložných  práv,  vykonatel'ných  notárskych
zápisnĺc alebo iných práv zabezpečenia,  údaje o ktorých  boli  písomne oznámené Veriteľovi  Dlžnĺkom pred  uzavretím
zmluvy o úvere,

(j)          Dlžnĺk  pod  sankciou  c)kamžitej  splatnosti  celej  dlžnej  sumy  ku  dňu,  kedy sa  veriteľ dozvedel  o  nepravdívosti  tohto
vyhlásenia, vrátane splatnosti  Úrokov za celú dohodnutú dobu  úveru vyhlasuje, Že nemá k Veriteľovi osobitný vztah

podľa  §  35  zákona  o  bankách  č.  483/2001  Z.z.  v znenĺ  neskorších  predplsov ,

(k)         pri   vykonaní   každej   platby   podl'a   zmluvy  o   úvere   alebo  v  súvislosti   s   ňou   Dlžník   použĺje   výhradne  finančné

prostriedky,  ktoré sú jeho vlastníctvom,  a v prĺpade,  ak je DIžník fyzickou osobou a  má  prípadne mal  bezpodielové
spoluvlastníctvo  manželov,  potom  aj  finančné  prostriedky,  ktoré  sú  v  bezpodielovom  spoluvlastníctve  manželov,

prĺpadne sú súčastou zaniknutého a zatial' nevyporiadaného bezpodielového spoluvlastníctva  manželov,

(1)          DIžník vystavuje každý dokument a uzatvára  každú zmluvu,  ktorej je zmluvnou stranou a  každý dokument súvisiaci
s takou zmluvou, vo vlastnom  mene a  na  svoj vlastný účet,

(m)       nemá  žiadne  také  záväzky  pci  lehote  splatností  voči  žiadnemu  daňovému   úradu,  voči  Sociálnej   poistovni,  voči
zdravotným  poisťovnlam,  colným  úradom  ani  Žiadnemu  úradu  práce,  o  ktorých  by Veritel'a  pÍsomne  neinformoval

pred  uzavretím zmluvy o  úvere.

8,        lnformačné povinnosti

8.1        Do  času  úplného  splnenú  všetkých  peňažných  záväzkov  na  základe  zmluvy o  úvere a  každého  s  ňou  súvisiaceho
dokumentu voči Veriteľovi, sa DIžnĺk zaväzuje doručovat Verfterovi nasledovné dokumenty za každé z jeho účtovných

období,   pričom  v  prípade  dokumentov  uvedených  v  tomto  bode  8.1   -  bez  ohľadu   na   možnosť  doručovanú
dokumentov  ako  Listinných  alebo  Elektronkkých  podľa  článku  14.  ttio  prílohy  Všeobecné  obchodné  podmienky

pre  úvery  -sa  za  doručenk}  považuje  aj  doručenie  pnamo  na  e-mailovú  adresu  Veriteľa.  uvedenú  pre tieto  účely
v zmluve o  úvere:

a)  za  predpokladu, že  Dľžník je povinný viesť Účtovníctvo podľa osobitných  právnych  predpisov,  bez zbytočného
odkladu po jej vyhotovenĺ, najneskôr však do 7 dní od termínu na podanie daňového priznanLa a/alebo Účtovnej
závierky

0)    účtovnú závierku  Dmíka vrátane príloh

tii)   konsolidovanú  závierku,  ak  má  DIžnk Ovládanú  osobu

tiiD  audftovanú  závierku   spolu  so  správou  audítora,  ak  má  DIžník  povinnosť auditu  účtovnej  závierky

(iv)  kóplu  podaného  da.ňového  priznanĹa  k dani  z prúmov  DIžníka,  vrátam dôkazu  o jeho  podanĺ

Povinnosť  predk)Ženia  dokumentov  uvedených  v  (i)  až  Íiv)  tohto  bodu  má  DIžník  len  v  prĺpade,  Že  dokumenty
uvedené v (ľ) až tiii) tohto  bodu  nie sú  verejm dostupné   na  stránke \/\ĺw\/\/.recHsteruz.sk.

b)  informáciu  o  podaní  opravného    daňového  priznania  aAkbo  účtovnej  závierky    do  7  dnĺ  od  jeho  podanĹa

podľa postupu  uvedenom v bode (a); ako aj dokLad o pripadnom odkbde daňového priznanú k dani z prĹirno\/
DLžníka  do  7  dní od termínu oznámenĹa  správcovi  dane,
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c)  priebežné   účtovné   výkazy   Dlžníka   za   každý   kalendárny   Štvrtrok   s   výnimkou   posledného   kalendárneho
Štvrťroka v roku, a to bez zbytočného odkladu po tom, ako boli vyhotovené, najneskôr však do 30 dní odo dňa
skončenia  príslušného  kalendárneho Štvrtroka,  avšak  u  DIžníka,  ktorýje  mestom,  obcou alebo samosprávnym
krajom  len  na  vyžiadanie Veriteľa.

8.2       Do  času  úplného  splnenia  všetkých  peňažných  záväzkov  na  základe  zmluvy o  úvere  a  každého  s  ňou  súvisiaceho
dokumentu  voči  Veritel'ovi  sa  DIžnĺk  zaväzuje  oznamovať Veriteľovi:

a)  každú  zmenu  v  postupoch,  podl'a  ktorých  sa  vyhotovuje  riadna  účtovná  závierka  DIžníka  a  d'alšie  informácie

v   takom   rozsahu,   aby   umožnili   Veriteľovi   vykonat   porovnanie   finančnej   situácie   DIžníka   pred   zmenou
a  po  zmene,  to  všetko  za  predpokladu,  Že  DIžnĺk  je  povinný  viesť  účtovníctvo  podl'a  osobitných  právnych

predpisov;

b)  každý  zámer  (1)  znížiť  základné  imanie  Dlžníka,  ak  Dlžnĺk  základné  imanié  má,  (2)  zmeniť  obchodné  meno,

názov,  sĺdlo,  štatutárny  orgán  alebo  člena  štatutárneho  orgánu  Dlžníka,  ak  ich  Dlžník  má  a  v  prĺpade,  Že  je

DIžník fyzickou osobou,  každý zámer a/alebo rozhodnutie zmenit svoje osóbné údaje,  obchodné meno alebo
miesto  podnikania,   (3)   podať   návrh   na   konkurz,   reštrukturalizáciu   alebo  obdobné   konanie  voči   DIžnĺkovi,

ukončiť  svoju  podnikatel'skú  činnost,  (4)  zmeniť  právnu  formu,  ak  je  to  právne  možné,  vstúpiť  do  likvidácie

alebo rozhodnúť o zrušení bez likvidácie DIžnĺka, ak je to právne možné, a to bez zbytočného odkladu po tom,
čo sa o takomto zámere dozvie;

c)  každé  rozhodnutie  prĺslušného  orgánu   Dlžníka  o  veci   uvedenej  v  odseku  (b)  vyššie,  ak  taký  orgán   Dlžníka

existuje, a to bez zbytočného odkladu  po tom, čo bolo takéto  rozhodnutie prijaté;

d) informácie o akomkol'vek existujúcom alebo hroziacom spore alebo konaní (vrátane súdneho,  rozhodcovského
a správneho konania),  ktoré by mohlí,  ak by skončili  nepriaznivo,  mat' Podstatný nepriaznivý dopad  na  DIžníka,

a to bez zbytočného odkladu  po tom,  čo sa takéto  informácie dozvedel;

e)  že Dlžníkovi  bolo doručené upovedomenie o začatí exekúcie alebo výkonu  rozhodnutia spolu s kópiou takého
upovedomenia,  a to bez zbytočného odkladu  po tom,  čo je takéto  upovedomenie doručené;

f)  aktualizovaný zoznam  spoločníkov/akcionárov  Dlžnĺka,  ak existujú  spoločníci/akcionári  DIžnĺka  a  ak  má  Dlžník
aspoň  jednu  Ovládanú  osobu,  tak  aj  aktualizovaný  zoznam  Ovládaných  osôb  DIžnĺka,  a  to  bez  zbytočného
odkladu po akejkol'vek zmene v ktoromkol'vek zozname,  ako aj  po tom, čo c) to Veritel' požiadal;

g)  každú  zmenu v údajoch  týkajúcich  sa  Dlžnĺka,  najmä  pokiaľ ide  o   obchodné  meno alebo  názov  DIžníka, jeho
Štatutáme orgány, jeho sídlo,  miesto  podnikania,  a všetky ostatné  údaje zapĺsané v registri,  v ktorom je  DIžnĺk
registrovaný (napr. obchodnom  registri, živnostenskom registri),  spolu s predložením aktuálneho výpisu z toho

registra  v  ktorom je  DIžník  registrovaný,  ako  aj oznamovať každú  zmenu v osobe konečného  užívateľa výhod
osoby DIžníka,  a to všetko bez zbytočného odkladu odo dňa takejto zmeny;

h) skutočnost,  že nastal  Prĺpad  porušenia zmluvy a to  bez zbytočného odkladu  po tom,  ako sa o tom dozvedel;

i)   každú  ďalšiu  informáciu  týkajúcu  sa  plnenia  povinností  podl'a  zmluvy  o  úvere  alebo  v  súvislosti  s  ňou  alebo

finančnei  situácíe Dlžnĺka,  a to  bez zbytočného odkladu  po tom,  čo o to Veritel' požiadal.

9.        Všeobecné povinnosti

Do  úplného splnenia všetkých  peňažných  záväzkov na základe zmluvy o  úvere a  každého s  ňou súvisiaceho dokumentu
voči Veritel'ovi  sa  DIžnĺk  zavázuje  plniť riadne a včas  nasledujúce  povinnosti

(a)        dodržiavat  v  každom  podstatnom  smere všetky  právne  predpisy a  záväzné  rozhodnutia,  nariadenia,  licencie  (bez
ohl.adu   na  ich  formu  a  názov)  vydané  prĺslušným  orgánmi,  týkajúce  sa  ochrany  Životného  prostredia,   ktoré  sa
na  DIžnĺka  vzťahujú;

(b)         nezriadit žiadne  právo  zabezpečenia  k svojmu  existujúcemu  ani  budúcemu  majetku,  ani  dovoliť aby došlo  k vzniku

práva zabezpečenia alebo k zaťaženiu právom tretej osoby,  k jeho existujúcemu ani  budúcemu  majetku s výnimkou
prípadu,  ak  k tomu  dal Veriteľ predchádzajúci  pĺsomný súhlas;

(c)         nenakladať  so  svojĺm   majetkom  s  výnimkou   nakladania  s  majetkom   pri  výkone  bežnej   podnikateľskej  činnosti
osoby,  ktorá  s  majetkom  nakladá  za  bežných  trhových  podmienok  a  s  výnimkou  prípadu,  ak  k  tomu  dal  Veriteľ

predchádzajúci  pĺsomný súhlas;

(d)        s  výnimkou  prípadu,  ak  k  tomu  dal  Veritel'  predchádzajúci  pĺsomný  súhlas,  neuzavrieť:  (i)  zmluvu  o  úvere,  zmluvu
o pôžičke ani o inom dočasnom poskytnutí peňažných prostriedkov Žiadneho charakteru (vrátane vydania dlhopisu,
vystavenia zmenky,  uzavretia zmluvy o finančnom  leasingu alebo inej zmluvy s podobným ekonomickým  účinkom),
na základe ktorej  by bol oprávnený prijať alebo povinný po5kytnúť peňažné prostriedky alebo by prevzal  povinnosti

ekonomicky  podobné  povinnosti  vrátit  poskytnuté  peňažné  prostriedky;  (ii)  zmluvu,  na  základe  ktorej  by  došlo
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alebo mohlo dôjsť k vystaveniu bankovej záruky, alebo k poskytnutiu  Íného práva zabezpečenia, akoukol'vek treťou
osc)bou  v súvislosti  s  plnením jeho  záväzkov;

(e)         neposkytnúť žiadne zabezpečenie žiadneho záväzku  žiadnej  inej  osoby s výnimkou  prípadu,  ak  k tomu  dal  veriteľ

predchádzajúci  pĺsomný súhlas;

(f)         v prípade,  ak je  Dlžník  podnikatel'om,  zabezpečiť aby v  hlavnom  predmete  podnikatel'skej  činnosti  DIžníka  nedošlo
k Žiadnej  podstatnej  zmene s výnimkou  prípadu,  ak  k tomu  dal  Veriteľ predchádzajúci  pĺsomný súhlas;

(g)         neuskutočniť  a  zabezpečit,  aby  nedošlo  k  zlúčeniu  ani  splynutiu  Dlžníka  so  žiadnou  inou  osobou  ani  rozdeleniu
na viacero osôb, ak je zlúčenie,  splynutie alebo rozdelenie DIžnĺka v zmysle Obchodného zákonníka  právne možné,
s výnimkou  prípadu,  ak  k tomu  dal Veríteľ predchádzajúci  písomný súhlas;

(h)        poistiť svoj  majetok a zodpovednosť za  svoju činnosť v rozsahu a  spôsobom,  ktorým  by s  náležitou  starostlivosťou
bežne  postupoval  iný  subjekt  vykonávajúci  Činnosti  a  vlastniaci  majetok  porovnatel'né  s  činnosťami  a  majetkom

príslušnej  osoby;

(i)          neudeliťv súvislosti so žiadnym svojím dlhom voči akejkoľvek osobe súhlas s vykonatel'nosťou vo forme vykonateľnej
notárskej  zápisnice s výnimkou  prípadu,  ak  k tomu  dal  Veritel' predchádzajúci  pÍsomný súhlas;

(j)         zabezpečiť,  aby  všetky  peňažné  prostriedky  poskytnuté  na  základe  zmluvy  o  úvere  bc)li  použité  výlučne  na  účel
stanovený zmluvou o úvere;

(k)        v prípade  kontokorentného  úveru  nevypovedať zmluvu  o vedení toho  účtu,  na  ktorom  veriteľ  Dlžníkovi  poskytuje
kontokorentný  úver  (spravidla  zmluvu  o  vedení  Bežného  účtu)  uzavretú  s  Veritel'om  ani  inak  nezrušlt  tento  účet

(spravidla Bežný účet) vedený u Veriteľa pred úplným splatenĺm záväzkov vyplývajúcich zo zmluvy o kontokorentnom
úvere;

(1)          preukázať veritel'ovi zaplatenie poistného za  nehnuteľný majetok -stavby,  ku  ktorému  bolo zriadené záložné právo
na zabezpečenie pohl'adávok Veríteľa v súvislostí s touto zmluvou  o  úvere,  bez ohl'adu  na to,  či je záložcom  Dlžník
alebo akákoľvek iná tretia  osoba,  a to  po  prvýkrát ku  dňu  uzavretia zmluvy o zriadení záložného  práva a  následne

pravidelne  ku  dňu  splatností  poistného,  najmenej  však  raz  ročne,  pričom  v  prĺpade,  Že  záložca  nezaplatí  poistné
riadne a  včas alebo  sa  dopustĺ lného  porušenia  prĺslušnej  poistnej  zmluvy,  Veritel' je oprávnený (v žiadnom  prípade

však  nie je povinný),  vo vlastnom  mene a  na  účet záložcu  vykonať všetky  kroky smerujúce  k odstráneniu  porušenia

povinnosti záložcu ako poisteného alebo poistníka,   a to  najmä,  nie však výlučne zaplatit akékol'vek   poistné dlžné
podľa   prĺslušnej   pojstnej   zmluvy.  Tým   nie  je  dotknutá  povinnost  DIžníka   nahradiť  Veritel'ovi  akékol'vek  a  všetky
náklady spojené s touto platbou  najneskôr do  10 (desiatich) dní od doručenia Veriteľovej výzvy;

(m)       umožniť veriteľovi na jeho požjadanie prístup k informáciám, vrátane prístupu k dokumentom, prístup do priestorov
a k akémukol'vek majetku DIžnĺka (najmä k zásobám, avšak bez obmedzenia na zásoby), aké bude Veriteľ požadovat
za  účelom  preverenia  plnenia  povinnostĺ  DIžníka  podľa  zmluvy  o  úvere  a  každého  s  ňou  súvisiaceho  dokumentu

a  pravdivosti  a  správnosti  informácií predložených  Ventel'ovi;

(n)        v prípade,  že   zmluva o  úvere je povinne zverejňovanou zmluvou  podľa zákona  211/2000 Z.z.  o slobode informácii
v  znení  neskorších  predpisov  (d'alej  len  Zákon  o  slobode  informácií),  je  DIžnĺk  povinný  riadne  zverejniť  zákonným

spÔsobom  túto  zmluvu  o  úvere,    ako  aj  jej  neskoršie  uzavreté  dodatky,  a  následne je  povinný  udržiavať  zmluvu
o  úvere a jej  prípadné  dodatky takto  zverejnené  po  dobu   vyžadovanú  Zákonom  o  slobode  informácií.  Povinnosť

podľa  predchádzajúcej  vety  má  Dlžník  tiež  pri  každej  z   tých  súvisiacich  zmlúv  a  dohôd,  v  ktorých  sa  táto  zmluva
o úvere uvádza ako zabezpečená  pohl'adávka;

(o)           V  prípade,  že  ručiteľská   listina  alebo  iný  dokument,   podľa   ktorého  Ručiteľ  prevzal  svoje  povinnosti  v  súvislosti
s  touto  zmluvou  o  úvere  (ďalej  len  Ručiteľská  listina),  ie  povinne  zverejňovanou  zmluvou  podľa  Zákona  o  slobode
informácií,  je  DIžník  povinný zabezpečiť,  aby  každý takýto  Ručiteľ  riadne  zverejnil  zákonným  spôsobom  Ručiteľskú

listinu,  ako  aj  všetky tie  súvisiace  zmluvy  a  dohody,  v  ktorých  sa  tákáto  Ručiteľská  listina  uvádza  ako  zabezpečená

pohľadávka,  pričom  Dlžnĺk  je  povinný  zabezpečiť,  aby  zverejnené  dokumenty  ostali    takto  zverejnené  po  dobu
vyžadovanú Zákonom o slobode informácií.;

(p)        v prĺpade, Že úver podľa tejto zmluvyo úvere bol zabezpečenýzáložným právom, ktoré bolo registrovanév príslušnom
registri  záložných  práv,  je  DIžník  povinný  zabezpečit  po  zániku  zaregistrovaného  záložného  práva  aj  jeho  výmaz
v  prĺslušnom   registri  záložných  práv;

(q)        v prípade, že DIžník sa v zmluve o úvere zaviazal dodržiavať finančné kovenanty,  ktoré sú popísané vzorcom, pričom
vo vzorci je uvedený slovný popis ukazovateľa a tiež Čísla  riadku  z príslušného tlačiva finančného výkazu schválenom

Ministerstvom  financiĺ  SR,  v  ktorom  je  ukazovatel'  uvedený,  sa  zmluvné  strany  dohodli,  že  v  prĺpade,  Že  ak  bude
neskôr  po  uzavretí  zmluvy  o  úvere  posudzovaný  finančný  ukazovateľ  uvádzaný  v  inom  čísle  riadku,  rozhodujúci

pre jeho  posúdenie je významovo zhodný slovný  popis  ukazovateľa  v prĺslušnom  tlačive schválenom  Ministerstvom
financií SR a  nie zmenené čĺslo  riadku;
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(r)          zabezpečiť, abyžiaden člen skupiny nepožičal,  nevyplatil ani  inak neposkytol akékol'vek peňažné prostriedkyzískané
na  základe zmluvy o  úvere  priamo alebo  nepriamo:

(i)     na    Účely   financovania   alebo   refinancovania   akýchkoľvek   obchodných   alebo   iných    aktivĺt,    ktorých
účastni'kom   by  bola  Sankcionovaná  osoba,   alebo  z  ktorých   by  mala  Sankcionovaná  osoba   prospech
v rozpore so Sankciami,  ktoré sa  na danú Sankcionovanú osobu vzťahujú;  alebo

(ii)   akýmkolvek  iným spÔsobom,  ktorý by  mohol  viesť  k  porušeniu  Sankciĺ akoukol'vek  osobou  alebo  k tomu,
že člen  Skupiny alebo člen jeho štatutárneho alebo  iného orgánu sa stane Sankcionovanou osobou.

(s)         zabezpeäť,  aby žiaden člen  skupiny, jeho priamy alebo nepriamy vlastník,  osoba priamo alebo nepriamo vlastnená
členom  Skupiny a  ani  Žiaden  člen  jeho  Štatutárneho  alebo  iného  orgánu,  nebol  účastnĺkom  akejkol.vek  transakcie,
ktorá  svojĺm  účelom  alebo dôsledkom  priamo alebo  nepriamo  obchádza  alebo  porušuje akékoľvek  Sankcie;

(t)         zabezpečit,  aby  žiaden  člen  skupiny  na  uskutočnenie  akejkoľvek  platby  podľa  Finančných  dokumentov  nepoužil

prostriedkypochádzajúcezakýchkol'vekaktivĺtsankcionovanejosobyaleboakýchkol'vektransakciísosankcionovanou
osobou,  alebo z akýchkol'vek aktivít,  ktoré sú  v  rozpore  so  Sankciami;

(u)        zabezpečiť,  aby  každý  člen  Skupĺny,  jeho  priamy  alebo  nepriamy  vlastník  a  člen  jeho  Štatutárneho  alebo  iného
orgánu,  zaviedol  a  uplatňoval  primerané  kontrolné  mechanizmy za  účelom  prevencie akejkoľvek aktivity,  ktorá  by
bola v rozpore s  povinnostami  uvedenými  vyššie  pod  pĺsmenami  (r),  (s) a  (t) v predchádzajúcich  odsekoch.

(v)         Pokial' Dlžnĺk  uzavrel s  poisťovňou  Generali  prostredníctvom veriteľa  ako finančného agenta zmluvu o  poistenĺ veci
financovanej  (čo  aj  len  čiastočne)  z  Úveru  podľa  tejto  zmluvy  o  Úvere  a/alebo  zmluvu  o  poistení  veci,  ktorá  tvorí

zabezpečenie úveru poskytnutého podľa tejto zmluvy o úvere   (ďalej aj ako Poistenie Generali),  DIžník týmto súhlasí
s tým,  aby za  účelom  platenia  pravidelných  mesačných  platieb  poistného  pre  Poisteme  Generali,  Veritel' vykonával
v prospech poistovne Generali inkaso poistného na tarchu  Bežného účtu  DIžnĺka,  pričom  DIžnĺk je za týmto účelom

súčasne  povinný  zabezpečiť  dostatok  peňažných  prostriedkov  na  svojom  Bežnom  účte  v  čase  splatnosti  platby

poistného. V prípade nedostatku   peňažných  prostriedkov na  Bežnom  účte DIžníka je Veriteľ oprávnený zabezpečiť
platbu  poistného  formou  inkasa  aj  z  iných  účtov  Dlžnĺka  vedených  u  Veritel'a.  V  prĺpade  nedostatku  peňažných
prostriedkov  na  Bežnom  účte alebo  na  iných  Účtoch  DIžníka  vedených  u  Veritel'a je Veritel' oprávnený  (v  žiadnom
prípade však povinný) vo vlastnom  mene a  na  účet DIžníka vykonat všetky kroky smerujúce k odstráneniu  porušenia

povinnosti  DIžníka,  a  to  najmä,   nie  však  výlučne  zaplatiť  takéto  poistné  za  DIžníka  a  Dlžník  je  povinný  nahradiť
Veriteľovi akékoľvek a všetky náklady spojené s touto platbou najneskôr do  10 (desiatich) dní od doručenia Veritel'ovej

výzvy.  Pre  účely  informovanosti Veritel'a o splatnosti  prvej  splátky poistného je  DIžník povinný bezodkladne oznámiť
Veriteľovi  presný  dátum  prevzatia  tej  veci,  ktorej  sa  Poistenie  Generali  týka  a  o  tomto  prevzatí  doručit  Veritel'ovi

hodnoverný  doklad  (napr.  preberaci'  protokol,  dodacĺ  list,  daňový  doklad  a  pod.).  Dlžník  je  uzrozumený  a  súhlasĺ

s tým,  že zánikom  záväzkov  DIžníka  z tejto  zmluvy  o  úvere  (najmä  5platenĺm  úveru),  zaniká  aj  právo  a  povinnosť
Veriteľa  zabezpečit  inkasným  spÔsobom  platbu  poistného  pre  Poistenie  Generali.

10,      Porušenie zmluvyo úvere

Každá  z  nasledujúcich  skutočností  sa  považuje  za  Prĺpad  porušenia  zmluvy  bez  ohľadu  na  to,  či  jej  výskyt  mohli  Dlžník

alebo  iná  osoba  ovplyvniť:

(a)         Dlžnĺk   nezaplatí  čiastku   dlžnú   podľa   zmluvy  o   Úvere  alebo   iného   súvisiaceho   dokumentu   v   deň  jej   splatnosti
spÔsobc)m vyžadovaným v takom dokumente;

(b)        DIžník  nedodrží akúkol'vek  povinnosť vyplývajúcu  zo  zmluvy o  úvere alebo  iného súvisiaceho dokumentu;

(c)         ktorékol'vek z vyhlásení,  ktoré bolo  urobené alebo  ktoré sa  považovalo za zopakované Dlžníkom v zmluve o  úvere
alebo  ktoromkoľvek  inom  súvisiacom  alebo  DIžnĺkom  predloženom  dokumente  (nielen  ale  aj  -  vrátane  Žiadosti

DIžnĺka o  uzavretie  zmluvy o  úvere,  na  základe  ktorej  bola  zmluva  o  úvere  uzavretá  a vrátane  dokumentu  Čestné
vyhlásenie  o  konečnom  uŽívatel'ovi  výhod  (v zmysle  zákona  č.  297/2008  Z.  z.  o  ochrane  pred  legalizáciou  príjmov
z trestnej činnosti a o ochrane pred financovaním terorizmu v znení neskorších predpisov,  prĺpadne zákona ktorý ho
nahradí),  bolo nepravdivé v deň,  kedy bolo urobené alebo v deň,  kedy sa  považovalo za zopakované;

(d)        akákol'vek  čiastka  dlhu   DIžníka   nie  je  zaplatená  v  deň  jej  splatnosti,  alebo  sa  stane  predčasne  splatnou  alebo
splatnou   na  prvé  požiadanie  verlteľa  -  tretej  osoby,  alebo  Veritel'a  v  prípade  čiastky  dlžnej  podľa  akéhokoľvek
iného  dokumentu  uzavretého  medzi  Veritel'om  a  Dlžnĺkom  (vrátane akýchkol'vek  iných  zmlúv o  úvere alebo s  nm

súvisiacich  dokumentov),  alebo  hrozĺ,  že  sa  tak stane v dôsledku  porušenia  povinnosti  prĺslušnej  osoby;

(e)        Dlžník  sa  stane alebo  môže  byt  považovaný  za  platobne  neschopného  alebo  predíženého  pre  účely akéhokol.vek
právneho predpisu,  ktorý sa  na  neho vzťahuje;

(f)          DIžnĺk  vyhlási  alebo   uzná  voči   ktorémukol'vek  svojmu  veriteľovi  alebo  akejkol'vek  inei   osobe  svoiu   neschopnosť
splácať svoje dlžné čiastky v čase  ich  splatnosti;
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(g)         Dlžník začne  rokovanie s viacerými  veriteľmi  o akejkol'vek reštrukturalizácii  alebo zmene  splatnosti  svojho  dlhu;

(h)         DIžnĺk alebo akákol'vek iná osoba podá návrh na vyhlásenie konkurzu  na majetok DIžníka,  na reštrukturalizáciu alebo
na  začatie  iného  podobného  konania  voči  DIžníkovi  v  akejkol'vek  krajine,  to  všetko  za  predpokladu,  že  vyhlásenie

konkurzu  na  majetok  DIžníka,  reštrukturalizácia  alebo  začatie  iného  obdobného  konania  voči  DIžníkovi  je  právne

možné;

(i)          dôjde  k  návrhu  na  zasadnutie  štatutárneho  alebo  iného  orgánu  DIžníka  (alebo  k  jeho  rozhodovaniu  per  rollam),
ak   taký  orgán   Dlžnĺka   existuje,   za   účelom   prerokovania   návrhu   na   podanie   návrhu   na   vyhlásenie   konkurzu,
na  reštrukturalizáciu,  na  likvjdáciu  alebo  na  zrušenie  bez  likvidácie;

Ú)         voči  DIžníkovi  bude  podaný návrh  na  exekúciu,  výkon  rozhodnutia  alebo  na  podobné  konanie,  ktorého  účelom je
nútený výkon  právoplatného  rozhodnutia;

(k)        DIžník   prestane   vykonávať   alebo   nastali   okolnosti   (vrátane   zámeru   príslušnej   osoby),   ktoré   môžu   smerovať
k zastaveniu  vykonávania, jeho  hlavného  predmetu  podnikatel'skej  čínnosti  v prípade,  ak je  DIžník  podnikateľom,

(1)          plnenie  povinnosti  veritel'a alebo  Dlžnĺka  podľa  zmluvy o  úvere alebo  ktoréhokol'vek  iného  súvisiaceho  dokumentu

je v  rozpore alebo  sa dostane do  rozporu  s  právnymi  predpismi  alebo to  prĺslušná  osoba tvrdí;

(m)       Dlžník spochybní platnosť zmluvy o úvere alebo iného súvisiaceho dokumentu z akýchkoľvek dôvodov, alebo prejaví
svoj  úmysel odstúpit od takéhoto dokumentu alebo ho vypovedať;

(n)        v prípade,  ak je  DIžník obchodnou  spoločnosťou alebo  družstvom,  a jednou  alebo viacerými  navzájom  súvisiacimi
alebo  nesúvisiacimi  transakciami  dôjde  oproti  stavu   oznámenému  Veriteľovi   pred   uzatvorenĺm  zmluvy  o   úvere
ku   zmene   vlastníctva   podielu   na   základnom   imanĺ   a/alebo   hlasovacích   právach   DIžníka   vo   výške   viac   ako  je

percentuálny  podiel  určený v zmluve o  Úvere a  ak taký podiel  nie je  určený,  k akejkoľvek zmene vlastníctva  podielu
na  základnom  imanĺ a/alebo  hlasovacích  právach  Dlžnĺka,  alebo ak  dôjde  k  akejkoľvek  zmene  konečného  uŽívateľa

výhod  v  DIžníkovi,  to všetko  okrem  prĺpadu,  ak  s tým  Veriteľ vopred  pĺsomne  súhlasí;

(o)         ktorákol'vek  Ovládaná  osoba  Dlžnĺka  (v  prípade,  ak  má  Dlžník  aspoň  jednu  Ovládanú  osobu)  prestane  byť jeho
Ovládanou osobou;

(p)        nastane skutočnosť alebo viac  navzájom  súvisiacich  alebo aj  nesúvisjacich  skutočností,  ktoré podľa odôvodneného
názoru Veritel'a  budú  mat pravdepodobne Podstatný nepriaznivý dopad  na  DIžnĺka;

(q)        v  prĺpade,  ak  bolo  v  prospech  Veritel'a  zriadené  akékoľvek  záložné  právo  v  súvislo5ti  so  zmluvou  o  úvere  alebo
akýmkol'vek súvisiacim  dokumentom,  dôjde k zníženiu  hodnoty predmetu takého záložného práva oproti  hodnote
akceptovanej  Veriteľom  v  čase  zriadenia  záložného  práva,  alebo  také  záložné  právo  po jeho  zriadenĺ  nevznikne,

alebo  sa  zabezpečenie  záväzkov  podľa  zmluvy  o  úvere  alebo  akéhokol'vek  súvisiaceho  dokumentu  stane  podľa
odôvodneného  názoru  Veriteľa  nedostatočné,  a  Dlžník také zabezpečenje  nedoplní spÔsobom  a  v  lehote  určenej
vo výzve Veritel'a;

(r)          v  prípade,  ak je  DIžník  samosprávnym  krajom  (vyšším  územným  celkom),  a  štátna  pokladnica  v zmysle  príslušných

právnych  predpisov neodsúhlasí platbu  akeikoľvek čiastky,  ktorá  má  byť zaplatená  Dlžníkom  podl'a zmluvy o  úvere
alebo  iného s ňou súvisiaceho dokumentu;

(s)         v prípade,  ak pohl'adávka,  ktprá je zabezpečená čo aj  len  čiastočne,  záložným  právom  k tomu  istému zálohu alebo

jeho časti, ako je zabezpečená pohľadávka Veritel'a z tejto zmluvy o Úvere; nie je zaplatená v deň jej splatnosti, alebo
sa stane predčasne splatnou alebo splatnou na prvé požiadanie veriteľa -tretej osoby, alebo Veriteľa v prĺpade čiastky
dlžnej  podl'a  akéhokoľvek  iného  dokumentu  uzavretého  medzi  Veriteľom  a  DIžníkom  (vrátane  akýchkoľvek  iných

zmlúv  o  Úvere  alebo  s  nimi  súvisiacich  dokumentov),  alebo  hrozí,  že  sa  tak  stane  v dôsledku  porušenia  povinnosti

príslušnej  osoby;

(t)         Veritel' nadobudol odôvodnené podozrenie,  Že  konanie

(1)     Dlžnĺka,  alebo

(ii)   DIžnĺkových  Ovládaných alebo  Ovládajúcich  osôb,  alebo

(iii)  osôb poskytujúcich zabezpečenie záväzkov DIžníka zo zmluvy o úvere, alebo

(iv)  osôb oprávnených  konat za  Dlžnĺka, alebo za jeho Ovládané alebo Ovládajúce osoby, alebo

(v)   osôb   oprávnených   konat  za   osoby  poskytujúce  zabezpečenie  záväzkov  DIžnĺka   zo  zmluvy  o   úvere,
odporuje právnym predpisom alebo ich obchádza, alebo je v rozpore s dobrými mravmi alebo so zásadami

poctivého obchodného styku;

(u)        v prípade,  že člen  skupiny, jeho priamy alebo  nepriamy vlastník,  akákoľvek osoba  priamo alebo  nepriamo vlastnená
členom  Skupiny alebo  ktorýkol'vek člen  štatutárneho alebo  iného orgánu  ktorejkoľvek z  uvedených  osôb,  sa  stane:

(i)    Sankcionovanou  osobou;
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(ií)   účastníkom akejkol'vek transakcie alebo akéhokoľvek  iného  konania,  v dôsledku  ktorého  by sa  mohol stať
Sankcionovanou osobou;

(iii)  ciel.om  (alebci  Účastníkom) akéhokol'vek  nároku,  vyšetrovania  alebo  iného  konania v akejkoľvek   súvislosti
so  Sankciami;

(iv)  účastníkom  akejkol.vek transakcie alebo  inej  aktivity,  ktorá  svojím  účelom  alebo  dôsledkom  priamo  alebo
nepriamo obchádza  alebo  porušuje akékoľvek  Sankcie;  alebo

účastníkom akýchkol.vek obchodných alebo iných transakcií alebo aktivít, ktorých účastníkom by bola Sankcionovaná
osoba,   alebo  z   ktorých   by  mala   Sankcionovaná  osoba   prospech  v  rozpore  so  Sankciami,   ktoré  sa   na  danú
Sankcionovanú  osobu  vzťahujú.

11.      Poplatky/odplaty podl'a cenníka veľitel'a a náhľady výdavkov

Okrem  poplatkov  a  odplát,  ktoré je  DIžnĺk  povinný  zaplatiť  Veriteľovi  podľa  ich  osobitnej  vzájomnej  dohody,  sa  DIžník

zaväzuje  platit Veritel'ovi  aj  všetky poplatky a  odplaty  ktoré  súvisia  so  zmluvou  o  úvere a  ktoré  budú  uvedené  v  Cennĺku
Veritel.a v čase vykonania spoplatňovaného úkonu, a to: (a) v čiastkach  uvedených v Cennĺku Veriteľa pokiaľ nie je v zmluve

o úvere dohodnutá výška poplatku/odplaty inak, (b) so splatnosťou, bez zbytočného odkladu po vykonaní spoplatňovaného
úkonu (v prípade uzavretia zmluvy/dodatku až nádobudnutĺm jej účinnosti) prípadne tak, ako je splatnost uvedená nižšie,
a  pokial` nie je v zmluve o  úvere dohodnutá  alebo v Cenníku  uvedená -splatnosť  inak.

(a)        odplatu  za  dojednanie záväzku (uzavretie zmluvy o  úvere)/poplatc)k za  poskytnutie úveru -v deň  uzavretia zmluvy
o úvere, ale najneskôr v tretĺ pracovný deň  nasledujúci po dni uzavretia zmluvy o úvere, pričom v prípade, že zmluva
o  úvere je  povinne zverejňovanou  zmluvou  podl'a  Zákona  o  slobode  informáciĺ,  odplata je splatná v deň  kedy  mal
Veritel'  preukázané  nadobudnutie  účinnosti  zmluvy  o  Úvere,  ale  najneskôr  v tretĺ  pracovný  deň  nasledujúci  po  dni

preukázania  nadobudnutia  účinnosti  zmluvy o  úvere,

(b)        odplatu   za   rezervovanie  neposkytnutých, peňažných   prostriedkov  (záväzková   provízia)  pri   komerčných   úveroch
v EUR a cudzej  mene (termĺnovaný,  revolvingový,  kontokorentný  úver) -mesačne,  so splatnosťou  vždy v posledný
deň  kalendárneho  mesiaca,  za  ktorý  sa  odplata  platĺ,  ak  však  splatnosť  odplaty  pripadne  na  deň,   ktorý  nie  je
Pracovným  dňom,  odplata  sa  platĺ v najbližšie  nasledujúci  Pracovný deň  s valutou  dňa  splatnosti,  pričom  odplata  sa

platí  pri  kontokorentnom  úvere,  pri  ktorom  boli  dohodnuté odkladacie  podmienky -za  dobu  počnúc  dňom,  kedy
po  nadobudnutĺ  účinnosti  zmluvy  o  úvere  Veritel' akceptoval  splnenie  odkladacích  podmienok;  pri  termínovanom
Úvere,  revolvingovom  úvere  a  pri  takom  kontokorentnom  úvere,  ktorý  nemá  dohodnuté  odkladacie  podmienky -
za  dobu  počnúc dňom,  kedy zmluva  o  Úvere  nadobudla  účinnost,  resp.  počnúc  najbližšie  nasledujúcim  Pracovným

dňom po nadobudnutí jej Účinnosti;  pričom doba za ktorú sa odplata platí,  končĺ pri všetkých typoch  úverov dňom,
kedy je podľa zmluvy o úvere naposledy možné peňažné prostriedky poskytnúť;

(c)         odplatu  za  navýšenie objemu  úveru -v  deň  uzavretia  dodatku  k  zmluve  o  úvere,  ktorým  sa  zvyšuje  suma  úveru,
najneskôr v tretĺ pracovný deň  nasledujúci  po dni  uzavretia tohto dodatku;,

(d)        odplatu  za  prolongáciu  splátky  úveru  z  podnetu  klienta  -v  deň  uzavretia  príslušného  dodatku  k  zmluve  o  Úvere,
najneskôr v tretí pracovný deň  nasledujúci  po dni  uzavretia tohto dodatku;

(e)        odplatu za predčasné splatenie termínovaného úveru alebojeho časti -v deň predčasného splatenia termínovaného
úveru  alebo  jeho  časti,   najneskôr  v  piaty  pracovný  deň   kalendárneho  mesiaca  nasledujúceho  po  kalendárnom
mesiaci, v ktorom  bol  predčasne splatený termínovaný úver alebo jeho časť,

(f)        odplatu za skrátenie konečnej splatnosti  kontokorentného alebo revoMngovéhó úveru dodatkom  k zmluve -v deň
uzavretia  dodatku  k  zmluve  o  úvere,  ktorým  sa  skrátila  konečná  splatnosť  úveru,  najneskôr  v tretí  pracovný  deň
nasledujúci  po dni  uzavretia tohto dodatku,

(g)        odplatu za  poskytnutie konsolidačného úveru v rámci  reštrukturalizácie-z podnetu klienta -v deň  uzavretia zmluvy
o  úvere,   najneskôr  v  tretí  pracovný  deň  nasledujúci  po  dni  uzavretia  tejto  zmluvy,   pričom  v  prípade,  že  zmluva
o  úvere je  povinne  zverejňovanou  zmluvou  podľa  Zákona o  slobode  informáciĺ,  odplata je splatná v deň  kedy mal
veritel'  preukázané  nadobudnutie  účinnosti  zmluvy  o  úvere,  ale  najneskôr v tretí  pracovný  deň  nasledujúci  po  dni

preukázania nadobudnutia  účinnosti zmluvy o  úvere,

(h)        odplatu  za  zabezpečenie  protestu  zmenky  - v  deň  vykonania  protestu  zmenky,  najneskôr  v  lehote  uvedenej  vo
výzve Ventel'a na zaplatenie odplaty;

(i)         odplatu za vedenie úverového účtu -mesačne vždyv 25. deň kalendárneho mesiaca, pričom ak tento deň pripadne
na  sobotu,  nedel'u  alebo  sviatok,  vtedy v  najbližší predchádzajúci  pracovný deň);

(j)         odplatu za zmenu/doplnenie zmluvy o úvere z podnetu  klienta dodatkom, ako aj zmeny v dokumentoch súvisiacich
so zmluvou o úvere -v deň uzavretia príslušného dodatku k zmluve o úvere/v deň vykonania zmeny v dokumentoch
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súvisiacich  so  zmluvou  o  úvere,   najneskôr  v  tretĺ  pracovný  deň  nasledujúci  po  dni  uzavretia  tohto  dodatku/dni
vykonania zmeny;

(k)        odplatu  za  zaslanie  každej  upomienky o  nezaplatení  dlžnej  sumy,  resp.  o  neplnenĺ akejkol'vek  zmluvnej  podmienky
-v deň odoslania  upomienky.

Pokiaľ  Dlžník  vykonáva  platbu  poplatku/odplaty  inak  ako  započítaním/inkasom  z  Bežného  účtu,  je  povinný  identifikovať

takúto  platbu  aj  uvedenĺm  konštantného symbolu  tak,  ako je  uvedené v článku  17.  nižšie.

DIžnĺk  bol  v  plnom  rozsahu  oboznámený  s  Cennĺkom  Veritel.a  platným  v  čase  uzavretia  zmluvy  o  úvere,  čo  potvrdzuje
svojím  podpisom  na  zmluve o  úvere.  Dlžník výslovne  súhlasí s tým,  Že  každá  zmena  v  Cennĺku  Veritel'a  bude  pre  neho
v celom  rozsahu  záväzná jej  vyvesením v obchodných  priestoroch  Veritel'a,  ako  keby svoj  súhlas s takou zmenou  vyjadril
výslovne. V prípade rozporu medzi  ustanoveniami Cenníka Veritel'a a ustanoveniami zmluvy o úvere je rozhodujúce to, čo

je  uvedené v zmluve o  úvere.  Okrem toho sa  Dlžník zaväzuje zaplatiť Veriteľovi  náhradu všetkých  účelne a  preukázateľne
vynaložených  výdavkov,  ktoré Veritel.ovi  vzniknú  v súvíslosti  s  uplatňovaním jeho  nárokov zo  zmluvy o  Úvere.

12.      Sl'ub odškodnenia a refinančné náklady

DIžník  dáva  Veritel'ovi  sl'ub  odškodnenia  a  zaväzuje  sa,  Že  nahradí  Veriteľovi  na  jeho  požiadanie  (a)  Škodu,   ktorá   mu

vznikne z toho,  Že Veritel' uzavrel  zmluvu  o  úvere a  s  ňou  súvisiace  dokumenty,  a  (b) všetky  náklady,  ktoré Veriteľ účelne

a  preukázatel'ne vynaloží v súvislosti  so zmluvou  o  úvere a  s  ňou  súvisiacimi  dokumentmi v dôsledku  prijatia  alebo zmeny
akýchkol`vek právnych  predpisov alebo opatrení,  nariadení alebo rozhodnutí akéhokowek orgánu dohl'adu  nad Veritel'om
alebo  zmeny v ich  interpretácii  alebo aplikácii  po  dni  uzavretia zmluvy o  úvere,  vrátane akýchkoľvek  povinných  nákladov,

rezerv alebo  požiadaviek  na  kapitálovú  primeranosť.

Pre účely sľubu odškodnenia  Dlžnĺk potvrdzuje Veriteľovi, Že  na základe svojej Žiadosti  ho požiadal,  aby s Dlžníkom uzavrel

zmluvu o úvere a s ňou súvisiace dokumenty,  k čomu Veritel' nebol  povinný.

(a)         V prípade, Že peňažné prostriedky alebo ich časť,  ktoré boli Dlžníkovi poskytnuté ako termínovaný úver s pohyblivou
úrokovou  sadzbou,   DIžník  vráti  skôr  ako  bola  dohodnutá  doba  splatnosti,  zaväzuje  sa  DIžník  zaplatiť  Veritel'ovj

aj  čiastku   refinančných   nákladov  (d.alej   len   ,,Refinančné  náklady"),   ktoré  po  zohľadnení  dohodnutého  spôsobu

splácania  Úveru  Veriteľ  určí  vychádzajúc  najmä  z  kladného  rozdielu  medzi:  (1+111) -(11  +  lv),  pričom:

1"  je  čiastka  úrokov  zo  sumy:  predčasnej  splátky,  ktorú  čiastku  by  bol  Veriteľ  získal  za  obdobie:  odo  dňa

úhrady  predčasnej   splátky  do   konca   práve   prebiehajúceho   Úrokového  obdobia   v  prĺpade,   ak  by  došlo
k splateniu termĺnovaného úveru alebo jeho časti v posledný deň vtedy prebiehajúceho Úrokového obdobia;
vypočítaná  na  základe  úrokovej  sadzby:  uvedenej  v  zmluve  o  úvere  a  stanovenej  dva  Pracovné  dni  pred
začiatkom  toho   prebiehajúceho   Úrokového  obdobia,   počas  ktorého  bola   predčasná  splátka  vykonaná,
zníženej o sumu  marže; a

11"   je  Čiastka   úrokov,   ktoré  by  bol  Veritel'  získal   reinvestovaním  sumy  predčasnej  splátky  za     obdobie:

odo  dňa  úhrady  predčasnej  splátky  do  konca  vtedy  práve  prebiehajúceho  Úrokového  obdobia;  za  trhovú
sadzbu,  pričom  trhovou  sadzbou  pre  obdobie  (odo  dňa  úhrady  predčasnej  splátky -do  konca  vtedy  práve

prebiehajúcehc> Úrokového obdobia)je sadzba: EURIBOR vyhlasovaná v rozhodujúci deň (d`alej len Rozhodujúci
deň),  ktorým je  v tomto  prĺpade  deň,  ktorý  dva  Pracovné  dni  predchádza  dňu  predčasnej  splátky;  pričom
tento  EURIBOR je  vyhlásený  pre  obdobie  v  dížke  (odo  dňa  predčasnej  splátky  -  do  konca  prebiehajúceho
Úrokového obdobia);  a  pokial' pre také obdobie v Rozhodujúci  deň  nie je taký  EURIBOR vyhlasovaný,  potom
sa   použije  sadzba   vypočítaná   metódou   lineárnej   interpolácie   medzi   tými   dvoma   hodnotami   EURIBORu
vyhlasovanými  v  Rozhoduiúci  deň  -  pre  to  najbližšie  kratšie  a  to  najbližšie  dlhšie  obdobie,   na  ktoré  tento

EURIBOR vyhlasovaný je;

llľ je čiastka úrokovzo sumy predčasnej splátky; za obdobje odo dňa úhrady predčasnej splátky do Konečného
dňa  splatnostj  termínovaného  úveru;  vypočítaná  na  základe  Úrokovej  sadzby  vo  výške  Likviditnej  prémie,

ktorá  predstavuje  kladný  rozdiel   medzi  tou   Úrokovou  sadzbou,  za   ktorú  by  bol  Veritel'  v  deň   ktorý  dva
Pracovné  dni   predchádza  prvému  Dňu  poskytnutia  peňažných  prostriedkov,  získal  zdroje  na  poskytnutie
úveru  na  dobu  do  Konečného  dňa  splatnosti  na  báze  pc)hyblivej  úrokovej  sadzby -a  sadzbou,  ktorú  v deň
ktorý dva  Pracovné  dni  predchádzal  prvému  Dňu  poskytnutia  peňažných  prostriedkov,  mal:  zodpovedajúci
EURIBOR,  (zodpovedajúci  =  stanovený  pre  obdobie  rovnakej  dĺžky  ako  bola  jeho  dĺžka  uvedená  v  zmluve
o úvere); a

lv"   je   čiastka   úrokov  zo   sumy     predčasnej   splátky;   za   obdobie   odo   dňa   úhrady   predčasnej   splátky
do   Konečného   dňa   splatnosti   termĺnovaného   úveru;   vypočítaná   na   základe   úrokovej   sadzby  vo   výške
Likviditnej  prémle,  ktorá  predstavuje  kladný  rozdiel  medzi  tou  úrokovou  sadzbou,  za  ktorú  by  bol  Veritel'
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'(

v deň ktorý dva Pracovné dnl predchádzal dňu predčasnej splátky, zĺskal zdroje na poskytnutie úveru na dobu
do Konečného dňa splatnostĺ na báze pohyblivej úrokovej sadzby -a sadzbou, ktorú v deň ktorý dva Pracovné
dni  predchádzal  dňu   predčasnej  splátky,   mal:   zodpovedajúci   EURIBOR,   (zodpovedajúci  =  stanovený  pre
obdobie  rovnakej dĺžky ako bola jeho dĺžka  uvedená v zmluve o  úvere).

(b)        V prípade,  Že  peňažné  prostriedky alebo  ich  časť,  ktoré  boli  Dlžníkovi  poskytnuté  ako termĺnovaný  úver s fixnou
úrokovou  sadzbou,   DIžník  vráti  skôr  ako  bola  dohodnutá  doba  splatnosti,  zaväzuje  sa  Dlžnĺk  zaplatiť  Veritel.ovi

aj  čiastku   refinančných  nákladov  (ďalej  len   ,,Refinančné  náklady"),   ktoré  po  zohľadnení  dohodnutého  spÔsobu

splácania  úveru  Veriteľ  určí vychádzajúc  najmä  z  kladného  rozdielu  medzi:  (1+111) -(11  +  lv),  pričom:

„1``  je  čiastka  úrokov  zo  sumy:  predčasnej  splátky,  ktorú  čiastku  by  bol  Venteľ  získal  za  obdobie:  odo  dňa
úhrady  predčasnej  splátky do  Konečného dňa  splatnosti  v prípade,  ak  by došlo  k  splateniu  termĺnovaného
úveru  v  Konečný  deň  splatnosti,  vypočĺtaná  na  základe  úrokovej  sadzbý:  vyhlasovanej  v  Rozhodujúci  deň,
ktorým  je  v  tomto  prípade  deň,  ktorý  dva  Pracovné  dni  predchádza  prvému  Dňu  poskytnutia  peňažných

prostriedkov;  a  to  sadzba  pre  obdobie  v  dížke  od  prvého  Dňa  poskytnutia  do  Konečného  dňa  splatnosti,
pričom sa  použije sadzba:

alebo  sadzba  EURIBOR  pre  krátke  úvery  (t.j.  pokiaľ  doba  od  prvého  Dňa  poskytnutia  do  Konečného  dňa
splatnosti  je   najviac   1    rok);   alebo   sadzba   EURA83EIRS   pre   dlhé   úvery  (t.j.   pokiaľ  doba   od   prvého   Dňa

poskytnutia   do   Konečného  dňa   splatnosti  je  dlhšia  ako   1   rok);   avšak  pokiaľ  v  Rozhodujúci  deň  -   nie  je

pre  obdobie  v  dĺžke  od  prvého  Dňa  poskytnutia  do  Konečného  dňa  splatnosti  -  vyhlasovaná  Žiadna  taká
sadzba,  potom sa  použije sadzba  vypočítaná  metódou  lineárnej  interpolácie  medzi  tými  dvoma  hodnotami

prĺslušného EURIBORu/EURA83EIRSu vyhlasovanými v Rozhodujúci deň -pre to najbližšie kratšie a to  najbližšie
dlhšie  obdobie,  na  ktoré  EURIBOR/  EURA83EIRS  vyhlasovaný je;

„11" ie čiastka  úrokov,  ktoré by bol Veriteľ zĺskal  reinvestovaním sumy predčasnej splátky na  medzibankovom
trhu  za  obdobie:  odo  dňa  úhrady  predčasnej  splátky do  Konečného  dňa  splatnosti  v  prípade,  ak  by  došlo
k   splateniu   termĺnovaného   úveru   v   Konečný   deň   splatnosti;   vypočítaná   na   základe   úrokovej   sadzby:
vyhlasovanej  v  Rozhodujúci  deň,  ktorým  je v tomto  prĺpade  deň,  ktorý  dva  Pracovné  dni  predchádza  dňu

predčasnej  splátky; a to sadzba  pre obdobie v dĺžke odo dňa  Úhrady predčasnej splátky do  Konečného dňa
splatnosti,  pričom sa použiie sadzba:

alebo  sadzba  EURIBOR  pre  krátke  úvery  (t.j.  pokial'  doba  odo  dňa  predčasnej  splátky  do  Konečného  dňa
splatnosti  je  naiviac  1   rok);  alebo  sadzba  EURA83EIRS  pre  dlhé  úvery  (t.j.  pokiaľ  doba  odo  dňa  predčasnej

splátky do Konečného dňa splatnosti je dlhšia ako  1  rok); avšak pokiaľ v Rozhodujúci deň -nie je pre obdobie

v dĺžke odo  dňa  predčasnej splátky do  Konečného dňa  splatnosti  -vyhlasovaná Žiadna taká sadzba,  potom
sa   použije  sadzba  vypočítaná   metódou   lineárnej   interpolácie  medzi  tými  dvoma   hodnotami   príslušného
EURIBORu/EURA83EIRSu  vyhlasovanými  v  Rozhodujúci  deň  -  pre  to  najbližšie  kratšie  a  to  najbližšie  dlhšie

obdobie,  na  ktoré  EURIBOR/ EURA83EIRS vyhlasovaný je;

llľ  je  čiastka  Úrokov  zo  sumy  predčasnej  splátky,  ktorú  čiastku  by  bol  Veritel' zĺskal  za  obdobie:  odo  dňa

úhrady  predčasnej  splátky  do  Konečného  dňa  splatnosti  v  prĺpade,  ak  by  došlo  k  splateniu  termínovaného
úveru  v  Konečný  deň  splatnosti,  vypočĺtaná  na  základe  úrokovej  sadzby  vo  výške  Likviditnej  prémie,  ktorá

predstavuje  kladný rozdiel  medzi  tou  úrokovou  sadzbou,  za  ktorú  by Veritel' v  Rozhodujúci  deň,  ktorým je
v tomto  prĺpade deň,  ktoú dva  Pracovné dni  predchádza  prvému  Dňu  poskytnutia  peňažných  prostriedkov,
získal  zdroje  na  poskytnutie  úveru  na  dobu  do  Konečného  dňa  splatnosti  na  báze fixnej  úrokovej  sadzby -
a sadzbou, ktorú v deň, ktorý dva Pracovné dni predchádzal prvému Dňu poskytnutia peňažných prostriedkov,
mal  pre obdobie v dĺžke odo Dňa poskytnutia do  Konečného dňa splatnosti:

alebo  EURIBOR  pre  krátke  úvery  (t.j.  pokial' doba  od  prvého  Dňa  poskytnutia  do  Konečného  dňa  splatnosti

je  najviac   1   rok),  alebo  sadzba   EURA83EIRS  pre  dlhé  úvery  (t.j.   pokial'  doba  od   prvého   Dňa   poskytnutia
do  Konečného  dňa  splatnosti  je  dlhšia  ako   1   rok);  avšak  pokiaľ  v  Rozhodujúci  deň  -  nie  je  pre  obdobie

v dížke od  prvého  Dňa  poskytnutia  do  Konečného dňa  splatnosti -vyhlasovaná Žiadna taká sadzba,  potom
sa   použije  sadzba  vypočítaná   metódou   lineárnej   Ínterpolácie  medzi  tým  dvoma   hodnotami   príslušného
EURIBORu/  EURA83EIRSu  vyhlasovanými  v  Rozhodujúci  deň  -  pre  to  najbližšie  kratšie  a  to  najbližšie  dlhšie

obdobie,  na  ktoré  EURIBOR/ EURA83EIRS vyhlasovaný je;  a

„lv"  je  čiastka  úrokov zo  sumy   predčasnej  splátky,  ktc)rú  čiastku  by  bol  Veritel. získal  za  obdobie:  odo  dňa
úhrady  predčasnej  splátky  do  Konečného  dňa  splatnosti  v  prípade,  ak  by došlo  k splateniu  termínovaného
úveru  v  Konečný  deň  splatnosti,  vypočítaná  na  základe  úrokc)vej  sadzby  vo  výške  Likviditnej  prémie,  ktorá

predstavuje  kladný rozdiel  medzi tou  úrokovou sadzbou, za  ktorú  by bol Veritel' zĺskal zdroje na poskytnutie
Úveru  na  obdobie  do  Konečného  dňa  splatnosti  na  báze fixnej  úrokovej  sadzby,  v deň,  ktorý dva  Pracovné



dni predchádza dňu vykonania predčasnej splátky -a sadzbou, ktorú v Čase vykonania predčasnej splátky mal

pre obdobie v dĺžke odo dňa  predčasnej splátky do  Konečného dňa splatnosti,  zodpovedajúci:

alebo  EURIBOR  pre  krátke  úvery  (t.j.  pokial'  doba  odo  dňa  úhrady  píedčasnej  splátky  do  Konečného  dňa
splatnosti  je   najviac   1    rok);   alebo  sadzba   EURA83EIRS   pre  dlhé  úvery  (t.j.   pokial'  doba   odo  dňa   úhrady

predčasnej  splátky  do  Konečného  dňa  splatnosti  je  dlhšia  ako  1   rok);  avšak  pokiaľ v  Rozhodujúci  deň  -  nie

je  pre  obdobie  v  dĺžke  odo  dňa  úhrady  predčasnej  splátky  do  Konečného  dňa  splatnosti  -  vyhlasovaná
žiadna taká  sadzba,  potom sa  použije sadzba vypočĺtaná  metódou  lineárnej  interpolácie  medzi tými  dvoma
hodnotami  prĺslušného  EURIBORu/EURA83EIRSu  vyhlasovanými  v  Rozhodujúci  deň  -pre  to  najbližšie  kratšie

a  to  najbližšie  dlhšie  obdoble,  na  ktoré  EURIBOR/  EURA83EIRS  vyhlasovaný je.

(c)         V   prĺpade   úveru   poskytnutého   v   inej   mene   ako   EUR   vykoná   Veritel'   výpočet   výšky   Refinančných   nákladov
za obdobných  podmienok.

(d)        Záväzkom  zaplatit  Refinančné  náklady  nie  je  dotknutý  záväzok  Dlžníka  zaplatiť  odplatu  za  predčasné  splatenie
termínovaného  úveru,  pokiaľ  bola  taká  odplata  v zmluve  o  úvere  dohodnutá.  Veriteľ  poskytne  DIžníkovi  na jeho

požiadanie  informáciu  o  výške  Refinančných  nákladov,  náhradu  ktorých  žiada,  ako  aj  informáciu  o  výpočte  tejto
čiastky.  Dlžník je povinný zaplatiť Veriteľovi  Refinančné náklady vo výške ako vypočíta Veriteľ, a so splatnostou v deň

úhrady  predčasnej  splátky,  pokiaľ Veritel' neurčí splatnosť na  neskôr.

13.      Zmenastrán

DIžnĺk  nemôže  postúpit  ani  previesť  žiadne  z  práv,   ktoré  mu  vyplývajú  zo  zmluvy  o  úvere  alebo  z  dokumentu  s  ňou
súvisiaceho  ani  previesť  Žiadnu  povinnosť,  ktorá  mu  vyplýva  zo  zmluvy o  úvere  alebo  z  dokumentu  s  ňou  súvisjaceho,
na  žiadnu  inú  osobu  s výnimkou  prĺpadu,  ak  k tomu  dal  Veriteľ predchádzajúcĺ  písomný súhlas.  Pre  účely  ustanovenia  §

151 d Občianskeho zákonníka sú všetky práva  DIžnĺka vyplývajúce zo zmluvy o úvere alebo z dokumentu s ňou súvisiaceho

neprevoditeľné.

DIžníkvýslovnesúhlasístým,Ževeritel.môžjekedykoľvekabezjehod.alšiehosúhlasupostúpiťalebopreviesťktorékoľvek

z Veritel'ových  práv  (vrátane  ktorejkol'vek  z jeho  pohl'adávok)  vyplývajúce  zo  zmluvy o  úvere  alebo  z  dokumentu  s  ňou
súvisiaceho a  kedykol'vek  previesť ktorúkol`vek  povinnost',  ktorá  mu vyplýva zo zmluvy o  úvere alebo z dokumentu s  ňou

súvisiaceho,  na  inú  osobu.

DIžník výslovne súhlasí s tým,  že Veriteľ môže kedykol.vek a bez d`alšieho súhlasu  Dlžníka  použiť ktorékoľvek z Ventel'ových

práv (vrátane ktorejkol'vek z jeho pohl'adávok) vyplývajúcich zo zmluvy o Úvere alebo z dokumentu s ňou súvisiaceho ako
zabezpečenie  záväzku  Veriteľa.  DIžnĺk  d'alej  výslovne  súhlasí  s  každou  zmenou  v  osobe  oprávnenej  zo  zmluvy o  Úvere

alebo z dokumentu s  ňou súvisiaceho,  ku  ktorej  by došlo v dôsledku  uplatnenia  práv z takéhoto zabezpečenia.

Zmena v osobe Veritel`a alebo nadobudnutie ktoréhokoľvek práva alebo povinnosti zo zmluvy o úvere alebo z dokumentu

s ňou  súvisiaceho bude vočÍ  DIžníkovi  účinná  momentom doručenia oznámenia o tejto zmene Dlžníkovi Veritel'om alebo
momentom  preukázania  takej  zmeny  DIžníkovi  inou  osobou,  podl'a  toho,  ktorý  moment  nastane  skôr.  Zmena  v  osobe
Verii:eľa ani  nadobudnutie ktoréhokoľvek  práva alebo povinnosti zo zmluvy o úvere alebo z dokumentu s ňou súvisiaceho

od Veritel'a,  ku  ktorej dôjde v súlade s vyššie uvedeným  nevyžaduje uzavretie Žiadneho dodatku  k žiadnemu dokumentu.

14,      Doručovanie a spôsob komunikácie

Akákolvek  Korešpondencia  musí  byť  realizovaná  v  písomnej  (nie  audio)  podobe,  za  ktorú  je  považovaná  ktorákowek
z  nasledovných  troch  foriem  vyhotovenia  Korešpondencie,  jej  podpisovania  a  spôsobov  jej  doručenia,  ak  sa  zmluvné
strany nedohodnú  inak:

(a)         alebo ako Listinný dokument,  pričom  Listinný dokument sa bude považovaťza doručený (1) v deň doručenia zásielky,
ak  bola  zásielka  doručená  osobne  alebo  kuriérnou  službou,  alebo  (2)  v  deň  doručenia  zásielky,  najneskôr  však

o  10:00 hod. tretí Pracovný deň  nasledujúci  po dni  podania zásielky,  ak bola zásielka  poslaná  poštou, a to  na adresu

sídla  alebo  miesta  podnikania  prĺslušnej  zmluvnej  strany  uvedenú  v  záhlaví zmluvy o  úvere,  alebo  iné  adresy,  ktoré

si  zmluvné  strany  navzájom  oznámia  podra  tohto  Článku,  pričom  pre  účely  Listinného  dokumentu  sa  za  osoby
oprávnené konať a podpisovat za DIžníka dokument Korešpondencie - považujú aj osoby uvedené v zmluve o úvere

(príloha  Špecifické  podmienky článok  Oprávnené osoby);

(b)        alebo ako Elektronický dokument vyhotovený a doručovaný len elektronicky,  pri využívanĺ služby Nonstop banking,

podpisovaný výhradne Bezpečnostným  prvkom, ak spôsob podpisovania  Bezpečnostným prvkom Veriteľ požaduje;

(c)         alebo ako  Elektronický dokument vyhotovený a  doručovaný  len  elektronicky,  v prostredí a  prostredníctvom  služby
Biznis  zóna,  za  dohodnutých  podmienok,  podpisovaný  výhradne  Kvalifikovaným  elektronickým  podpisom,  pokial'
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za  DIžníka  konajú  a  podpisujú  osoby  oprávnené  touto  elektronickou  formou  za  DIžnĺka  konať a  podpisovať  (tzv.
PouŽívatelia  pre  Biznis zónu).

(d)        Zaradenie  osoby  do  zoznamu  Používatel'ov  v  službe  Biznis  zóna,  ani  uvedenie  takejto  osoby  v  prĺlohe  Špecifické

podmienky  v  článku  Oprávnené  osoby -  nie je  považované  za  splnomocnenie  podpísať/uzavrieť  za  Dlžníka  -ani
zmluvu  o  úvere  ani  jej  dodatky/zmeny.  Veritel`  je  oprávnený,  nie  však  povinný,  uznať  za  Elektronický  dokument

doručovaný v rámci služby Biznis zóna aj taký Elektronický dokument, ktorý za DIžníka nieje podpĺsaný Kvalifikovaným

elektronickým  podpisom.

(e)         Pokial' služba  Nonstop  banking  alebo 5lužba  Biznis zóna  -alebo  aj  iná  obdobná  služba,  ktorá ju  nahradĺ -prestane
byť  z  akýchkol'vek  dôvodov  -  DIžníkovi   poskytovaná,   zmluvné  strany  doručujú  a   komunikuiú   prostrednĺctvom
Listinných  dokumentov popísaných  pod  písm.  (a) vyššie.

(f)          Bez ohl'adu  na vyššie uvedené,  zmluvné strany sa  dohodli,  že dokumenty odkladacích  podmienok  Dlžník doručuje,

prípadne zabezpečuje  ich  doručenie Veritel'ovi  inou treťou  osobou  - ako  Listinné dokumenty,  pokiaľ Veritel' nebude
výslovne súhlasiť inak.

(g)        Pokiaľ  je   medzi   zmluvnými   stranami   pre   nlektoré   presne   určené   dokumenty,   oznámenia,   Žiadosti   alebo   inú
korešpondenciu  spôsob  doručenia  e-mailom  výslovne  dohodnutý  (napr.  dokumenty  podl'a  bodu  8.1  tejto  prílohy),

potom platĺ, že sa takýto dokument, oznámenie,  Žiado5t alebo iná formálna korešpondencia považujú za doručené
v deň  odoslania e-mailu,  ak bol  e-mail  odoslaný na e-mailovú adresu druhej zmluvnej strany do  16:00 v ktorýkol'vek

Pracovný deň, v ostatných  prípadoch sa  považuje e-mail za doručený až v Pracovný  deň  najbližšie nasledujúci  po dni
odoslania  e-mailu,  to  všetko  vždy  len  za  predpokladu,  že  prĺjemca  e-mailovej  správy  potvrdil  prijatie  e-mailovei

správy  odoslaním   potvrdzujúcej  e-mailovei   správy  odosielateľovi   e-mailovej   správy.  Zmluvné  strany  si   posielajú

v  dohodnutých  prípadoch  e-mail  na  e-mailovú  adresu  uvedenú  v zmluve o  úvere alebo v súvisĺacom  dokumente,

prípadne  na e-mailovú adresu  uvedenú v oznámenĺ o adrese (o   zmene adresy) prĺslušnej zmluvnej  strany,  ktoré je
doručené druhej  zmluvnej strane.

(h)        Pri  komunikácii  medzi  veriteľom  a  treťou  osobou  (najmä  Ruätel.om),  je  vždy  len  so  súhlasom  zúčastnených  strán,
možné pri dohodnutých dokumentoch ich vyhotovenie, podpisovanie Kvalifikovaným elektronickým podpisom a ich
vzájomné  doručovanie  -za  primerane  obdobných  podmienok  ako  sÚ  uvedené  pre  Elektronický  dokument  podl'a
bodu  pod  pĺsm.  (c)  vyššie,  a  to  aj  mimo  služby  Biznis  zóna,  pokial'  sú  pre  takýto  spÔsob  komunikácie  vytvorené

technické a  iné nevyhnutné predpoklady.

(i)          Pokiaľje medzi zmluvnými stranami  pre niektoré dokumenty,  oznámenia, žiadosti alebo  inú  korešpondenciu spôsob
doručenia  e-mailom  výslovne  dohodnutý,   potom  platí,  že  sa  takýto  dokument,  oznámenie,  žiadosť  alebo  iná
formálna korešpondencia považujú za doručené v deň odoslania e-mailu,  ak bol e-mail odoslaný na emailovú adresu
druhei zmluvnej strany do  16:00 v ktorýkoľvek Pracovný deň, v ostatných prípadoch sa považuje e-mail za doručený
až v  Pracovný   deň  najbližšie  nasledujúci  po  dni  odoslania  e-mailu,  to všetko vždy len  za  predpokladu,  Že  príjemca

emailovej správy potvrdil  prijatie emailovej  správy odoslanĺm  potvrdzujúcei emailovej správy odosielateľovi emailovej

správy. Zmluvné strany si posielajú v dohodnutých prĺpadoch e-mail  na e-mailovú adre5u uvedenú v zmluve o úvere
alebo  v  súvisiacom  dokumente,  prípadne  na  e-mailovú  adresu  uvedenú  v  oznámenĺ  o  adrese  (o    zmene  adresy)

príslušnej  zmluvnej  strany,  ktoré je doručené druhej  zmluvnej  strane.

15.      Bankové tajomstvo a mlčanlivosť

Veriteľ je viazaný  ustanoveniami  právnych  predpisov zabezpečujúcich ochranu  bankového tajomstva  a  oprávnený využit
každú  výnimku  poskytnutú  týmito  predpismi.  Dlžnĺk  dáva  Veritel.ovi  výslovný  súhlas  s  poskytnutím  informácií  tvoriacich

predmet bankového tajomstva, ktoré sa ho týkajú (vrátane kópie zmluvy o úvere a každého s ňou súvisiacich dokumentov):

(a)         odborným   poradcom  Veriteľa  (vrátane  právnych,   účtovných,   daňových  a   iných   poradcov),   ktorĺ  sú  bud'  viazanĺ
všeobecnou  profesionálnou  povinnostou  mlčanlivosti  alebo ak sa  voči  Veritel'ovi  zaviazali  povinnosťou  mlčanlivosti;

(b)        pre účely akéhokol'vek súdneho,  rozhodcovského,  správneho alebo  iného  konania,  ktorého je veriteľ účastníkom;

(c)         osobe,  ktorá  sa  na  základe  rokovania  alebo  inej  komunikácie  s veritel'om  môže  stať oprávnenou  alebo  povinnou
zo  zmluvy o  úvere  alebo  s  ňou  súvisiaceho  dokumentu,  ak  sa  takáto  osoba  voči  Veriteľovi  zaviazala  povinnosťou
mlčanlivosti;

(d)        osobe,  s  ktorou  Veritel'  rokuje  o  uzatvorenĺ  zmluvy  o  zabezpečovacom  prevode  akéhokol'vek  práva  Veriteľa  zo
zmluvy o úvere alebo zo súvisiaceho dokumentu, alebo s ktorou Veriteľ rokuje o zabezpečení postúpením akejkol'vek

pohľadávky Veritel'a,  ktorá vyplýva zo zmluvy o Úvere alebo zo súvisiaceho dokumentu, alebo osobe, s ktorou Veriteľ
takú zmluvu (alebo  iné podobné dojednanie)  uŽ uzatvonl;

(e)        osobe,  s ktorou veritel' rokuje o uzatvorení zmluvy o postúpení pohl'adávky zo zmluvy o úvere alebo zo súvisiaceho
dokumentu,  alebo postupníkovi,  na  ktorého Veriteľ takúto  pohl'adávku  uŽ previedol;
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(f)         osobe,  ktorá  pre veriteľa  spracúva  dáta,  ako  aj  subjektu,  ktorý je  uvedený  na  webovom  sídle  veritel'a  v zozname
sprostredkovateľov,  ak sa takáto c)soba  voči  Veriteľovi  zaviazala  povinnosťou  mlčanlivosti;

(g)        Veriteľovej  Ovládanej  osobe,  Veriteľovej  Ovládajúcej  osobe,  osobe,  vo  vzťahu  ku  ktorej  má  Veriteľova  Ovládajúca

:::tbaavepn::taovv::áeaj::ädoasnoeÉyoas,::yoa#:Ápnoéd;gsnt:v::::a,ven,eaosobe,vktorejmáver,teľovaov,ádajútiosoba
(h)         pre  účely  zverejnenia  zmluvy  o  Úvere  a  s  ňou  súvisiacich  dokumentov  v  Obchodnom  vestníku  podľa  §  5a  ods.(6)

Zákona  o slobode  informácií v prípade,  ak  podľa cit.  zákona  ide o  povinne  zverejňované zmluvy;

(i)          ak je  poskytnutie  informácie  vyžadované  od  veriteľa  právnymi  predpismi  alebo je  nevyhnutné  na  plnenie  zmluvy
o úvere.

DIžnĺk sa zaväzuje zachovať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach súvisiacich s uzavretím zmluvy o Úvere a s ňou súvisiacich

dokumentov s výnimkou  nasledujúcich  prípadov:

(a)         ak je  poskytnutie  informácie vyžadované od  DIžnĺka  právnymi  predpismi;

(b)        ak   je   informácla   poskytnutá   odborným   poradcom   Dlžníka   (vrátane   právnych,   účtovných,   daňových   a   iných

poradcov),   ktorí  sú  buď  viazaní  všeobecnou  profesionálnou  povinnostou  mlčanlivosti  alebo  ak  sa  vočl  Dlžnĺkovi
zaviazali  povinnosťou  mlčanlivostl;

(c)         pre  účely akéhokoľvek  súdneho,  rozhodcovského,  správneho  alebo  iného  konania,  ktorého je  Dlžník  účastníkom;
a  ak je  informácia  poskytnutá  s  predchádzajúcim  pÍsomným  súhlasom  Veriteľa.

Osobné  Údaje  osôb  konajúcich  pri  uzavretĺ  zmluvy  o  úvere  môžu  byť  z  dôvodu  riadenia  rizĺk  konsolidovaného  celku

spoločne  so  zmluvnou  dokumentáciou  poskytnuté  iným  subjektom  v  rámci  skupiny/konsolidovaného  celku  lsp  Group.
Viac informácií o spracúvaní osobných  údajov na www.vub.sk.

16.     Započĺtanie z Bežného účtu vedeného u veritel'a

(a)         DIžnĺk  výslovne súhlasĺ s  tým,  že  veriteľ môže  kedykoľvek  započĺtať svoju  splatnú  pohl.adávku  alebo jej  časť,  ktorú
má voči  DIžníkovi  na základe zmluvy o úvere alebo dokumentu s ňou súvisiaceho proti akejkol'vek pohľadávke,  ktorú
má  DIžník voči Veritel.ovi  (vrátane pohl'adávky z akéhokoľvek  účtu vedeného Veritel'om),  bez ohl'adu  na to,  či je táto

pohľadávka  Dlžníka  voči  Veriteľovi  v  čase  započítania  splatná  alebo  nie.  Ak  sú  započítavané  pohl'adávky  určené
v rôznych  menách,  Veritel' je oprávnený pre  účely započĺtania  prepočítať čiastku  ktorejkoľvek  pohl'adávky do meny
druhej  pohl'adávky,  pričom použije výmenný kurz devíza-nákup (v prípade ak je menou  úveru euro) alebo výmenný
kurz devíza-predaj  (v prípade ak je  menou  úveru  mena  iná  ako euro),  ktorý v Čase  prepočítania  bežne  používa  pri
svojich menových obchodoch s tými  istými  menami. V prípade započítania medzi  pohl'adávkami v rôznych  menách,
oboch  odlišných  od  euro,  použije  Veriteľ  prepočet  cez  menu  euro  výmenným  kurzom  devíza  nákup  a  následne
výmenný kurz devíza predaj,  ktorý v čase prepočítania bežne pouŽíva pri svojich  menových obchodoch s tými  istými
menami.

(b)        V prĺpade,  Že DIžník má vedený Bežný účet u veritel'a,  DIžnĺk  na tomto svojom  Bežnom  účte (poklaľ sa  s veritel'om
nedohodne   výslovne   na   inom   svojom   účte)   v   čase   splatnosti   akejkol`vek   čiastky   istiny,   odplaty,   úroku   alebo
iného  príslušenstva  podl'a  zmluvy  o  úvere,  zabezpečí  dostatok  peňažných  prostriedkov  na  to,  aby  Veriteľ  mohol
vykonat započítanie,  a v takomto  prípade Veriteľ započítanie vykoná,  pričom  ak .deň  splatnosti  akejkoľvek  čiastky
nie  je  Pracovným  dňom,  Véritel'  vykoná  Účtovnú  operáciu  započítania  až  v    najbližšie  nasledujúci  Pracovný  deň

(v prĺpade termínovaného alebo revoMngového úveru) prípadne v najbližšie predchádzajúci Pracovný deň (v prípade
kontokorentného Úveru), vždy však s valutou dňa splatnosti; tým nieje dotknuté právo Veritel'a domáhat sa zaplatenia
dlžnej  Čiastky akýmkoľvek  iným  spÔsobom.

(c)         V   prípade,   ak   v   dobe   kedykoľvek   počnúc   dňom   splatnosti   akejkol'vek   čiastky   úroku,   odplaty,   alebo   iného

prĺslušenstva,  súvlsiacej s peňažnými  prostriedkami  poskytnutými ako  kontokorentný úver,  alebo akejkoľvek čiastky,
ktorú je Veritel' oprávnený Účtovať na ťarchu  Bežného  účtu vedeného  u Veriteľa  na základe akejkol'vek inej dohody
medzi Veritel.om a  Dlžnĺkom,  nebude na  Bežnom  účte vedenom  u Veritel'a dostatok peňažných  prostriedkov na to,
aby Veritel. mohol vykonať započĺtanie,  DIžnĺk dáva týmto Veritel`ovi pokyn,  aby Veritel` takúto splatnú a nezaplatenú

čiastku  zaúčtoval  na  ťarchu  Bežného  účtu  vedeného  u  Veriteľa,  a  to  aj  v  prĺpade,  ak  by  po  zaúčtovanĺ  čiastka
záporného  zostatku  na  Bežnom  účte  prevýšila  limit  celkovej  výšky  kontokorentného  úveru  pre  príslušné  obdobie

stanovené  v zmluve o  úvere.  Ak je takáto  splatná  a  nezaplatená  čiastka  určená  v inej  mene ako je  mena,  v  ktorej

je vedený Bežný) účet,  Veriteľ je pre účely zaúčtovania  podľa  predchádzajúcej vety oprávnený vykonat prepočítanie
podľa  odseku  (a)  vyššie.  Pre  odstránenie  akýchkoľvek  pochybnostĺ,   DIžnĺk  výslovne  súhlasĺ  s  tým,  Že  zaúčtovanie
akejkol'vek  5platnej  a  nezaplatenej  čiastky  na  Bežný  účet  podl'a  tohto  odseku je  (ĺ)  v  rozsahu  limitu  celkovej  výšky

kontokorentného  Úveru  pre  príslušné  obdobie  stanovené  v  zmluve  o  úvere  poskytnutĺm  peňažných  prostriedkov



podľa  zmluvy o  úvere,  a  (ii) v  rozsahu,  v akom  zaúčtovaná  äastka  prevyšuje tento  limit,  nepovoleným  prečerpanĺm
na  Bežnom  účte vedenom  u Veritel'a.

17.      SEPA inkaso z Bežného účtu vedeného v inej banke a iné platby Dlžníka na uverový účet

(a)        V pÍípade,  že  Dlžník  nemá  vedený  Bežný  účet  u  Veritel'a,  zaväzuje  sa  DIžni'k  mať vedený  Bežný  účet v  inej  banke,
za  súčasného splnenia  všetkých  nasledovných  podmienok:

(i)    Bežný účet  DIžnĺka vedený v inej  banke je vedený v takej  banke,  ktorá je aktívnym  priamym  účastníkom
medzibankového  platobného styku v  rámci  SEFA (Single  Euro  Payments Area)  priestoru;

(ii)    DIžnĺk dal -a  nezrušil -Mandát na  inkaso v SEPA zo svojho   Bežného účtu v inej banke, v prospech Verltel'a,
bez  obmedzenia  výšky  inkasovanej  sumy,  s  typom  platby  opakujúca  sa  platba,  a  splnil  všetky  ostatné

podmienky  potrebné  na  to,  aby  Veriteľ  mohol  vykonať  SEPA  inkaso  podľa  tohto  článku   17.  V  prĺpade
neskoršej   zmeny  (neaktuálnosti)   ktoréhokol'vek  z  Údajov  uvedených  v  Mandáte   na   inkaso  v  SEPA,  je

Dlžnĺk  povinný  bezodkladne  dať  nový  Mandát  na  inkaso  v  SEPA  s  aktuálnymi  Údajmi  (napr.  v  prípade

zmeny referencie Mandátu,  zmeny identifikátora Veritel'a   ako  prĺjemcu  inkasa, v prĺpade zmeny čísla  účtu
Dlžníka,  ktorého sa  Mandát týka a  pod.);

(iii)  Bežný  účet v  inej  banke je vedený v  mene  EUR.

(b)        Ak Dlžník chce pre účelytejto zmluvy o úvere zameniť Bežný účet v inej banke za iný Bežný účet vedený v inej banke,

je  oprávnený  tak  urobit  oznámením  doručeným  Veritel.ovi  aspoň   10  pracovných  dní  vopred,  pričom  sa  zaväzuje
zabezpečiť  aj  na  aktuálnom  zmenenom  Bežnom  účte  splnenle  všetkých  podmienok  uvedených  v  tomto  článku

pĺsm.  (a)  vyššie,

(c)         Dlžník  sa  zaväzuje  mať  na  svojom  Bežnom  účte  v  inej  banke  dostatok  peňažných  prostriedkov  na  to,  aby veritel'
mohol   vykonať   SEPA   inkaso   (i)   za   účelom   splatenia   akejkol'vek   äastky   úroku,    úroku   z   omeškania,   odplaty

za   rezervovanie   neposkytnutých   peňažných   pÍostriedkov,   odplaty  za  zaslanie   každej   upomienky  o  nezaplatení
dlžnej  čiastky,  (ii)  za  účelom  vrátenia  poskytnutých  peňažných  prostriedkov (platby  istiny),  (iii)  za  účelom  splatenia

odplaty za vedenie  úverového  účtu  podl'a  zmluvy o  úvere,  (iv) ako aj za  účelom   zaplatenia  poistného za  poistenie
schopnosti  splácať  úver spojené  s  rizikami  kľúčovej  osoby,  podl'a  zmluvy o  úvere,  ak  bolo  poistenie  dojednané.  Ak

Dlžnĺk  tento  záväzok  splnil,  Veriteľ vykoná  SEPA  inkaso  za  účelom  zaplatenia  platieb  uvedených  v  predchádzajúcej

vete,  tým  však  nie je  dotknuté  právo  Veritel'a  domáhať  sa  zaplatenia  dlžnej  čiastky  akýmkol'vek  iným  spôsobom.
Veriteľ a  Dlžník  súhlasia  s tým,  Že  pokial' sa  až  po i:om,  ako  Veritel'  ku  koncu  mesiaca  vyšle  pravidelnú  požiadavku

na  SEPA  inkaso  konkrétnej  5umy  úrokov (Úrokov z omeškania/ odplaty za  rezervovanie  neposkytnutých  peňažných

prostriedkov),  zmení výška  úrokovej  sadzby  alebo  sumy  dlžnej  istiny  (ako  údajov  rozhodných  pre  výpočet  úrokov/
úrokov  z  omeškania/  odplaty  za   rezervovanie  neposkytnutých   peňažných  prostriedkov),   prĺpadné  nezrovnalosti

(vzniknuté vzhl'adom na  nevyhnutný časový odstup medzi začiatkom a ukončenĺm Úkonu SEPA inkasa pri  konkrétnej

platbe),  Veritel. vysporiada pri  najbližšej splátke úrokov/úrokov z omeškania/odpláty za  rezervovanie neposkytnutých

peňažných  prostriedkov.

(d)        V prípade ak peňažné prostriedky podl'a zmluvy o úvere budú  prvýkrát poskytnuté koncom kalendárneho mesiaca,
Veritel' je oprávnený inkasovať prvú  platbu  Úroku/odplaty za  rezervovanie  neposkytnutých  peň.  prostriedkov)  SEPA
inkasom,  prípadne aj  na  konci  najbližšie  nasledujúceho  kalendárneho  mesiaca.

(e)         Ostatné   peňažné   záväzky   Dlžníka   zo   zmluvy   o   úvere     sa   Dlžnĺk   zaväzuje   platiť  v   prospech   Úverového   Účtu
s  nasledovnou  identifikáclou  platby takto:

(i)    odplatu za dojednanie záväzku (uzavretie zmluvy o úvere)/poplatok za poskytnutie úveru -s odporúčaným
označením  platby  konštantným  symbolom  0858;

(ii)   odplatu    za    poskytnutie    konsolidačného    úveru    v    rámci    reštrukturalizácie   (z    podnetu    Dlžnĺka)       -
s odporúčaným označenĺm  platby konštantným symbolom 0858;

(iii)  všetky  ostatné  odplaty  (napr.  odplatu  za  navýšenie  objemu  úveru,  odplatu  za  prolongáciu  splátky  úveru
z   podnetu   klienta,   odplatu   za   predčasné   5platenie   termínovaného   úveru   alebo   jeho   časti,   odplatu
za  skrátenie  konečnej splatnosti  revolvingového  úveru  dodatkom  k zmluve,  odplatu za zmenu/doplnenie
zmluvy o  úvere  z  podnetu  klienta  dodatkom,  odplatu  za  zmeny v  dokumentoch  súvisiaclch  so  zmluvou
o  úvere -s odporúčaným  označením platby konštantným symbolom  0898.

(f)         Ak  je  akákoľvek  platba  súvisiaca  so  zmluvou  o  úvere  vykonaná  platbou  z  banky  v  niektorej  z  krajín  zapoienej
do  SEPA,  je   Dlžník  povinný  uviesť  variabilný  symbol   platby  (d'alej  aj  VS)  a  špecifický  symbol   platby  (d`alej  aj  SS)

do  poľa  „Referencia  platiteľa/Originator's  Reference",  v Štruktúre  „/VS[N10|/SS[N10ľ',  pričom  N10  znamená  čĺselný

Údai  s desiatimi  znakmi.  V prípade,  ak táto  banka  nesprístupní pole  ,,Referencia  platiteľa/Originator's  Reference", je

DIžník povinný vyplniť VS a SS v poli  "  Referencia príjemcu/Remttance information".  Ak Dlžník nebude identifikovať
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platbu   uvedeným   spÔsobom,   platbu   Veritel.  vráti  vo  výške  zníženej   o  poplatky  tejto  banky.   V  prípade  platieb
vykonávaných  z  banky z  krajiny  nezapojenej  do  SEPA,  je  DIžník  povinný  uviest  VS  a  SS  ako  „Referenciu  prĺjemcu/

Remittance  information"  v   štruktúre  („/VS[NIO]/SS[N10]"),  pričom  N10 znamená číselný  údaj  s desiatimi  znakmi.

(g)        Ak  je  akákoľvek  platba  súvĺsiaca  so  zmluvou  o  úvere  vykonaná  platbou  z  banky  v  niektorej  z  krajín  zapojenej
do   SEPA,   Veritel.  odporúča,   aby   DIžník   uvádzal   konštantný   symbol   (d'alej   aj   KS)   v   poli   „Referencia   platiteľa/

Originator's  Reference",  v odporúčanej  štruktúre  (napríklad  „/KS[N4ľ),  pričom  N4 znamená  číselný  údaj  so  Štyrmi

znakmi. V prípade,  ak táto banka  nesprístupnĺ pre DIžníka  pole  „ Referencia  platiteľa/Originator's  Reference", Veritel'

odporúča vyplniť  KS v poli  "  Referencia  príjemcu/Remittance informatlon''.  V prípade platieb  vykonávaných  z krajĺn

nezapojených do SEPA, Veriteľ odporúča uvádzať KS ako „ Referenciu príjemcu/Remittance information" v Štruktúre

(naprĺklad  „/KS[N4ľ),  pričom  N4 znamená  čĺselný  údaj  so  štyrmi  znakmi.

18.      Oddeliteľnosť ustanovenĺ a ďalšie ubezpečenia

Jednotlivé  ustanovenia  zmluvy  o  úvere  a   každého  dokumentu  s  ňou  súvisiaceho  sÚ  vymáhatel'né  nezávisle  od  seba
a  neplatnosť  ktoréhokol'vek  z  nich  nebude  mať  Žiaden  vplyv  na  platnosť  ostatných  ustanovenĺ,  s  výnimkou  prípadov,
kedy je z dôvodu  dôležitosti  povahy alebo  inej  okolnostl  týkajúcej  sa  takéhoto  neplatného  ustanovenia zrejmé,  že dané
ustanovenĺe nemôže byť oddelené od ostatných  prĺslušných  ustanovení.

V  prípade,  Že  niektoré  z  uvedených  iistanovenĺ  bude  neplatné,   pričom  jeho  neplatnosť  bude  spÔsobená  niektorou

jeho časťou,  bude  dané  ustanovenie  platiť tak,  ako  keby bola  predmetná  časť vypustená  a  Veriteľ aj  DIžnĺk sa  zaväzujú
zabezpečlť  uskutočnenie  všetkých  krokov  potrebných  za  tým  Účelom,  aby  bolĺ  v  dotknutom  ustanovení  urobené  také
zmeny,  aby  bolo  dotknuté  ustanovenie  platné  a  aby  malo  čo  najviac  podobné  Účinky ako  pôvodné  znenie  dotknutého
ustanovenia.

DIžnĺk  potvrdzuje Veritel`ovi  a  Veritel'  potvrdzuje  Dlžníkovi,  Že  uzavrel  zmluvu  o  úvere  a  každý  s  ňou  súvisiaci  dokument

s  plným  pochopenĺm  jeho  podmienok  a  Že  druhá  zmluvná  strana  v  rámcj  rokovaní  o  zmluve  o  úvere  ani  iného  s  ňou
súvisiaceho  dokumentu  ani  pri  jeho  uzavretĺ  neprevzala  na  seba  žiaden  záväzok  voči  druhej  zmluvnej  strane,  ktorý  by
nebol výslovne uvedený v zmluve o úvere alebo  ktorý by nevyplýval zo zákona.

V  prĺpade,  že  zmluva  o  úvere  je  v  zmysle  Zákona  o  slobode  informáciĺ    Č.  211/2000  Z.z.  v  znenĺ  neskorších  predpisov

povinne zverejňovanou zmluvou, je  Dlžník  uzrozumený s tým,  že v súlade s ustanovením  §  47a  Občianskeho zákonníka
môže takáto zmluva  nadobudnúť Účinnosť najskôr v deň  nasledujúci  po d" jej  zverejnenia,  a  to  bez ohl'adu  na  splneme
odkladacích  podmienok a aj  keď sa zmluvné strany dohodli  inak.  Nadobudnutie účinnosti  podľa  predchádzajúcej vety sa

týka aj dodatku  k zmluve o úvere.

Dlžník berie  na vedomie a súhlasí s tým,  že Veritel' si vyhradzuje právo odmietnuť vykonanie akéhokoľvek  úkonu,  pokynu,

práva  alebo  povinnosti  na  základe  alebo  v  súvislosti  s  akýmkol'vek  Finančným  dokumentom,  ak  zistĺ alebo  nadobudne
podozrenie,  Že daný úkon,  pokyn,  právo alebo  povinnost  má  akýkol'vek  priamy alebo  nepriamy súvis so Sankciou  alebo
Sankcionovanou  osobou;  alebo vykonanie daného  úkonu,  pokynu,  práva  alebo  povinnosti  by bolo v rozpore  s  internou

politikou   Veritel'a   alebo  ju  Veritel'  vyhodnotí  ako   rizikovú   z   hľadiska   možného  ohrozenia   záujmu   na   ochrane   pred
legalizáciou  príjmov z trestnej  činnosti,  na  ochrane  pred  daňovými  únikmi,  na  udržaní alebo obnovenĺ  medzinárodného
mieru  a  bezpečnosti,  na ochrane základných  ľudských  práv a  dobrých  mravov alebo  na  boji  proti  terorizmu.

19.      Uzavretie zmluvy o úveľe, jej zmeny a zmeny všeobecných obchodných podmienok pre úvery

Za  riadne  uzavretú  sa  zmluva  o  úvere,  ale  aj  jej  prípadné  neskoršie  zmeny  a  dodatky  -  považujú   len  vtedy,  ak  boli
za  Dlžnĺka  podpĺsané osobou/osobami  riadne oprávnenými  konať za  DIžníka  (najmä  napr.  konatel',  prokurista),  a  to  bez
ohľadu na to, či bola zmluva o úvere/jej zmeny a dodatky -vytvorená a doručovaná: (a) ako Elektronický dokument podľa
článku  14 pĺsm.  (c) vyššie tejto  prílohy Všeobecné obchodné poďm/.enky pre Úvev,  alebo (b) ako Elektronický dokument

podľa článku  14 písm. (b) vyššle tejto prílohy Všeobecné obchoďné poďm/.enkypre Úvery, alebo (c) ako Listinný dokument,
podl.a článku  14.  písm.  (a) tejto prílohy V9eobecné obchodné poďm/.enky pre Úvery.

Zmeny a  doplnky zmluvy o úvere  môžu  byť uskutočnené len formou  pĺsomného (nie audio) dodatku.

K uzatváraniu zmluvy o úvere, prípadne jej dodatkov cez Prostrledky dial'kovej komunikácie dochádza len za predpokladu,
že Dlžník s tým súhlasi'.  Podmienkou uzatvárania zmluvy o úvere, vrátenie jej dodatkov Prostriedkami dial'kovej komunikácie

je  mať zriadenú  službu  Biznis zóna/Nonstop  banking  a  mať  pridelené  Bezpečnostné  prvky.  Zrušením  služieb  Biznis  zóna
a  Nonstop banking zo strany Dlžníka alebc) Veritel'a,  nie je dotknutá  platnc)st ani  Účinnost záväzkových vzťahov,  ktoré uŽ
takýmto spôsobom platne vznikli.



Ak nieje dohodnuté medzi veritel'om a DIžníkom lnak, zmenyvšeobecných obchodných podmienok pre úvery sa vzťahujú       -._`:
len  na  zmluvy o  úvere  uzavreté  po  dni  účinnostj  príslušnej  zmeny.

20.      Rozhodné právo a možnosť mimosúdneho riešenia sporov

Zmluva  o   úvere  sa   riadi   právnymi   predpismi   Slovenskej   republiky  s  tým,   Že  Ventel'  a   Dlžnĺk  sa  dohodli,   Že  použitie

akéhokoľvek  ustanovenia   ktoréhokol`vek  právneho  predpisu   Slovenskq   republiky,   ktoré  nie  je  kogentné,  je  výslovne
vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť (či  už úplne alebo čiastočne) význam,  účel alebo interpretáciu
ktoréhokoľvek  ustanovenia  zmluvy o  úvere.  Okrem  toho  sa  Veriteľ a  Dlžník  dohodli,  že  ustanovenia  §  361,  §  500,  §  503

ods.3,  §  506 a  §  507  0bchodného zákonnĺka sa  na zmluvu  o  úvere nepoužijú.  Pre odstránenje  pochybností,  Veritel' má
zachované všetky ďalšie  práva,  ktoré  mu  vyplývajú  z právnych  predpisov.

Akýkoľvek  spor,   nárok  alebo   rozpor  vzniknutý  zo  zmluvy  o   úvere  alebo  v  súvislosti  s  ňou  (vrátane  všetkých  otázok

týkaiúcich sa jej existencie,  platnosti alebo ukončenia) ie možné riešit' aj v rozhodcovskom  konaní alebo iným mimosúdnym
riešenĺm  sporov,  pokial' sa zmluvné strany tak výslovne dohodnú,  to všetko v súlade s osobitnými  predpismi,  upravujúcimi

rozhodcovské riešenie sporov alebo iné mimosúdne riešenie takýchto sporov -napr. zákon 244/2002 Z. z. o rozhodcovskom
konaní v znenĺ neskorších predpisov, zákon č. 420/2004 Z. z. o mediácii a o doplnenĺ niéktorých zákonov v znení neskorších

predpisov.

Všeobecné obchodné podmienky pre úvery zo dňa  01.04.2024
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